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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for future
reference.

Danger

* Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Only use
a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

* Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

* If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by

Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type, otherwise your

guarantee is no longer valid.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction conceming use of the appliance by a person responsible for their safety.

* Children should be supervised to make sure that they do not play with the appliance.

* Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

* Ifthe blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

Caution

* Switch off the appliance and disconnect it from the mains if you leave it unattended and before
you change accessories or approach parts that move during use and cleaning.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically

recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

e This appliance is intended for household use only.

* Do not exceed the quantities and processing times indicated in Fig.2.

* Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to room
temperature before you continue processing.

Maximun noise level = 85 dB(A)

3140 035 32122

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and

components, which can be recycled and reused. <9
When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the

product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself

about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products.

The correct disposal of your old product helps prevent potentially negative

consequences on the environment and human health.

2 Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

3 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
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n Caution

e The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially when removing it
from the chopper bowl, when emptying the chopper bowl, and during cleaning.

E NOte

¢ If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, stop the chopper, and then loosen the
ingredients by adding liquid or using a spatula.
* For the best results when processing beef, please use refrigerated beef cubes,

Whisk

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

-

* When you beat egg whites, use a large bow! for the best result.
* To prevent splashing, start at a low speed setting and continue with a higher speed after approx.
1 minute.

7 Cleaning (Fig.6)
Do not immerse the motor unit, the whisk coupling, the mini chopper lid in water.
Always detach the accessories from the motor unit before you clean them.

Caution

*  Unplug the appliance before you clean it or release any accessory.

* You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning.

* For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker, insert the blender
bar and let the appliance operate for approximate 10 seconds.

1 Press the release buttons on the motor unit to remove the accessory you have used.
2 Disassemble the accessory.
3 See the separate cleaning table at the end of this user manual for further instructions.

8 Storage

1 Wind the power cord round the heel of the appliance.
2 Store the appliance in a dry place away from direct sunlight or other sources of heat.

9 Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450) from
your Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the HR1680 Use the
quantities and processing times of the mini chopper for this accessory.

10 Recipe

For recipes to use with your hand blender, go to www.philips.com/kitchen. paby food recipe
. Ingredients Quantity Speed Time
4 Ove rview Cooked potatoes 50¢g
® On/Off button @ Chopper lid Cooked chicken 50g on 60 sec
@ Turbo speed button Chopper unit Cooked french beans 50¢g
® Motor unit (® Chopper bow! Milk 100 ml
® Bar bod Beaker lid Note: Always let the appliance cool down to room temperature after each batch of your process.
® Whisk connector @ Beaker
© Whisk 11 Guarantee and service

5 Before the first use

Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the appliance for
the first time (see chapter ‘Cleaning).

Preparing for use

1 Cool down hot ingredients before chopping or pouring into the beaker (max. temperature 80 °C).

2 Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing them.
3 Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.

6 Use the appliance

Handblender

The hand blender is intended for:

* blending fluids, e.g. sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.

* mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.

* pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Just press On/Off button to switch on the appliance. For the ingredients with suggested speed
Turbo in Fig2, you may press Turbo speed button (@ in Fig.1) to switch on.

E NOte

* When you use the turbo speed button, the appliance operates at maximum speed.
¢ The higher the speed, the shorter the processing time required.
* When you make mayonnaise, add oil little by little for the best and stable result.

Chopper

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese, boiled
eggs, garlic, herbs, dry bread and etc.
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If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

BvArapcku

1 BaxHo

MpeAn Aa M3NoA3BaTE ypeaa, NpoYeTeTe BHUMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a MNOTPEOUTEAR 1 rO

3amMaseTe 3a Cnpaska B Gbaelle.

OnacHocT

* Hukora He noTansAnTe 3aABIKBALLMA BAOK BbB BOAA WAV APYra TEUHOCT U HE ro MUiiTe C
Tevalla BoAa. [oumncTBaliTe 3aAB/KBaLIMA BAOK CaMO C BA@KHA Kbpra,

Mpeaynpexaexue

* Tpean Ad BKAIOUMTE ypEAA B EAEKTPUUECKIM KOHTAKT, MPOBEPETE AAAM MOCOYEHOTO BbPXY
YPeAa HarnpexkeHue OTroBaps Ha TOBa Ha MEeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

* He v3non3saiiTe ypeaa, ako WEnceAbT, 3aXpaHBaLLMAT KabeA 1AW APYri1 YacTu Ca NOBPEAEHM.

e C ornea npeaoOTBpaTABaHE Ha ONACHOCT, NMPU MOBPeAA B 3axpaHBallya KabeA Toit Tpsbea Aa
6bae cMereH oT Philips, oTopusupan oT Philips cepsi3 1A KBaAduLmMpaH TeXHMK.

* AKO ypeAbT Ce NOBPEAM, BUHArW TPAOBa Aa OCUIypsABaTe 3aMsAHaTa My C TaKbB OT OPUIrMHaAHMSA
TVN — B NPOTMBEH CAyYail rapaHLMATa NOBeYe HAMA Aa € B ChAQ.

e Tosn ypea He e NpeAHa3HayeH 3a NOA3BaHE OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AeLid) C HaMaAeHM
PUBMUECKN BB3MPUATUA MAW YMCTBEHM HEAB3M MAM BE3 OMUT 1 MO3HAHMS, aKO Ca OCTaBeHu 6e3
HabAIOAEHME 11 HE Ca MHCTPYKTMPaHM OT CTPaHa Ha OTrOBapALLO 3a TAXHAaTa 6e30MacHOCT AMLie
OTHOCHO HauvHa Ha M3MOA3BaHe Ha ypeaa.

* HarnexaaiiTe AeuaTa, 3a A HE CU UIPasiT C ypeaa.

* He aokoceaiiTe ocTpureTaTa, 0COGEHO KOTaTO YPEABT € BKAIOUEH B KOHTaKTa. HoxoseTe ca
MHOIO OCTPU.

* AKO HOXOBETE 3aCEAHAT, M3KAIOUETE YPeAa OT KOHTaKTa, MPEAN Ad OTCTPaHMTE MPOAYKTUTE,
KOWTO ca 1 BAOKMPaAW.

BHumanue

* VI3KknlouBaiiTe ypeaa 1 M3BKAANTE LLENCeAa OT KOHTaKTa, ako OCTaBATe ypeaa 6e3 Haa30p,

a CbLLIO M MPeAM Aa CMEHWTE MPUCTaBKa MAM ako CTe BAM30 AO YacCTy, KOMTO Ce ABMKAT Mpu
ynoTpeba v noumcTsake.

* HuKora He U3MoA3BaiiTe akcecoapu WAM HacTu OT APYTi MPOV3BOANTEAM MAM Tak1Ba, KOUTO
He ca cneunasHo npenopwusaryt oT Philips. [Npu 13noassare Ha TakvBa akcecoapy MAM HacTu
BallaTa rapaHU/a CTaBa HeBaAVAHA.

* To3u ypea € NpeAHasHavueH camo 3a GUTOBM LiEAM.

* He npesuiwaBaiiTe KoAMHeCTBaTa U BpeMeHaTa 3a 06paboTKa, MocoueHn Ha our. 2.

* He obpaboTsaiite noseye oT eaHa nopums 6e3 npexbesade. OCTaBANTE ypeaa Ad CE OXAGAM
AO CTalHa TemrepaTtypa, MPeAl Ad MPOAbAKUTE 06paboTKaTa.

MakcrManHo HUBO Ha wyma: Lc= 85 dB [A]

PeuukanpaHe

[poAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BUCOKOKAUYECTBEHM MaTEpPUaAn 1
KOMMOHEHTW, KOUTO MOraT Aad 6bAaT pPELMKAMPAHM 1N M3MOA3BAaHM MOBTOPHO.

Korato BUAWTE CMMBOAA Ha 3a4€pKHaTaTa Kpbraa KO¢a 3a 6OK/\>/K‘ NPpUKpEneH KbM
NPOAYKTa, TOBa O3HauaBa, Ye NPOAYKTLT e obxsaHaT oT Aupektusa 2002/96/EO:
Hukora He 13xBbpAAKTE TO3M NPOAYKT 3aeAHO C BUTOBMUTE OTNaabUM. VHGopmmpaiiTe
C€ 3a MECTHUTE MNpaskAa OTHOCHO PasAEAHOTO Cb6MpaHe Ha EAEKTPpUHECKM

N €AEKTPOHHW MPOAYKTU. C MPaBUAHOTO U3XBbPAAHE Ha CTapuA NMPOAYKT Ce
NPeAOTBPATSABAT NOTEHLMAAHU HEraTUBHM MOCACAMLIM 33 OKOAHATA CPeAa U
UOBELLKOTO 3ApaBe.

2 EAeKTpOMarHUTHU usAbuBaHus (EMF)

Tosn ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTaHAAPTM NO OTHOLWEHWME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
narbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npaBuAHO 1 CbobpasHO HambTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO,
YPeAbT € be30mMaceH 3a K3MoA3BaHe CropeA HaAUHITE AOCera HayuHM GaKTu.

3 BbBeaeHue

[Mo3apassBame Bi 3a NokynkaTa 1 Aobpe aolwav BbB Philips! 3a aa ce Bb3nossate ot

noaApbkata, kosTo Philips npeasara, pernctpuparite npoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

3a peLienTu, KOUTO MOXeTe Aa MPUrOTBATE C BallMA PhbyeH NacaTop, noceteTe
www.philips.com/kitchen.

4 O6w, nperaea,
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@ EYTOH 3a BKAIOYBaHE/M3KAIOYBAHE @ Kanak Ha KbALALLATA MNPUCTaBKa

@ ByToH 3a Typ6o ckopocT KbAualla npucraska

® 3aapvreai 6A0K ® Kyna Ha KbALAWATa NpyCTaBKa

® CrebAo Ha ocTa Ha rnacatopa Kanak Ha MepuTeAHaTa KaHa

® Bbaok 3a NPUCHEANHABAHE Ha TEAEHaTa (@) MEDI/ITG/\Ha KaHa

ObpKarka

(® TeneHa Gbpkaska

5 T[lpeaun nbpBata ynotpeba

I_IpeAM Ad N3MOA3BATE YPEA 3a MbpBK MbT, NOYNCTETE AO6PG 4aCTUTE, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C
xpaHaTa (BWkTe pasaeA ,[MouncTsare™).

MoaroToeka 3a ynotpe6a
1 OcraseTte rOpEeWmTE NPOAYKTU Ad U3CTUHAT, NPEAN Ad TW HaKbALIATE UAN U3CUTMETE B
MepuTeAHaTa KaHa (Makc. Temnepatypa 80°C).

2 HapssBaiiTe eApUTe MPOAYKTM Ha MapyeTa C FoAeMMHa MPUBAUSUTEAHO 2 CM, MPEAM Aa MM
obpaboTeate.

3 CraobeTe npasBrAHO yPeAa, MPEAM A2 BKAIOUMTE LLEMCEAA B KOHTaKTa.

6 Ynotpeba Ha ypeaa

PbyeH nacatop

PounmaT nacaTtop € npeaHasHadeH 3a:

* pa3bbpKBaHEe Ha TEYHOCTM, HAMP. COCOBE, MAOAOBY COKOBE, Cyrnu, KOKTEMAM U LLIEIKOBE.

*  MUKCMPaHe Ha MEKM MPOAYKTU, Harp. CMeC 3a MarauMHKU MAW MalioHe3a.

* MpUroTBsHE Ha NiOpe OT CBAPEHUW MPOAYKTU, Harp. 3a NPUroTBaHe Ha BebeLukn XpaHu.
HDOCTO HaTUcHeTe 6\//TOHa 3a BK/\./MSK/\., 3a Ad BKAIOYUTE ypeAa. 3a MPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce
npenopbuBa TypBo CKOpOCT (dur. 2), MOXETe Aa HaTucHeTe GyTora 3a Typ6o ckopocT (@ Ha
dur. 1), 3a Aa BKAIOUMTE YpeAa.

3abeAexKa

* Korato m3nonssate byToHa 3a TYpOO CKOPOCT, ypeAbT paboTy Ha MaKCHMaAHa CKOPOCT.

¢ KoAKOTO e mno-BucoKa CKOPOCTTa, TOAKOBA MO-KpaTKO Le e HeO6><OAI/IMOTO 3a o6pa60TKa Bpeme.

¢ Korato npuroTssTe MaitoHe3a, A0DaBANTE OAVOTO MAAKO MO MaAKO, 33 Ad MOCTUTHETE Hal-A06bP
pe3yATaT.

K'bALJ.aU.I.a npucTaBKa

KbAualLlaTa NpucTaBka e npeaHasHavdeHa 3a KbAL@HEe Ha MPOAYKTU KaTO OPeXy, Meco, AyK, TBbPAO
CHpeHe, BapeHn AlLa, YeChbH, MOAMPaBKM, Cyxap 1 Ap.

BHumaHue

* HoxoseTe ca MHoro ocTpu! BbaeTe MHOTO BHUMATEAHM MpY BOPABEHETO C peXeLLs BAOK,
0Co6eHO KoraTo ro CBaAATe OT KyraTa Ha KbAllalliaTa MpyCTaBKa, KoraTo 13cunBsaTe KyraTa Ha
MPUCTaBKaTa, KakTo ¥ Npu NovMcTBaHe.

E 3abeAexkKa

* AKO Mo cTeHaTa Ha KynaTa Ha KbAlallaTa NprcTaBKa 3aAenHaT NpoAYKTH, CNpeTe ypeaa v rm
OTCTpaHeTe, KaTo A0BAaBUTE TEUHOCT MAM M3MOA3BATE AOMATKA.

* 3a Hai-A06pu pesyATaTH Npu 06paboTBaHE Ha TEAELIKO MECO, U3MOA3BAITE OXAAAEHO MECO,
Haps3aHoO Ha KybueTa.

7 TMouncteaHe (pur. 6)

He noTansaiTe BbB BOAA 3aABWKBALLMA OAOK, DAOKA 33 NPUCbEAMHABAHE Ha TeAeHaTa GbpKaAka W
Kanaka Ha MaAKaTa KbAlalla npucTaBKa.
BuHarm ceansiite aKcecoapuTe OT 3aABMXKBALLMA 6/\OK, npeAn Aa rv NOYNCTUTE.

BHuMaHue

* VI3KkniouBaliTe ypeaa OT KOHTAKTa, MPeAM Ad MPUCTBINTE KbM MOYMCTBAHE WAM CBAASHE Ha
npucTaBKka.

* CbLU.O Taka MOXETEe Ad CBAAUTE MYMEHUTE MPbCTEHU Ha KyrUTE Ha KbAUALMTE NMPUCTaBKK, 3a Ad
M3BbpLINTE No-06CTOMHO MoYMCTBaHE.

¢ 3a 6bp30 no4ncrTeaHe, HanelnTe B MEpUTEAHAaTa KaHa TOMAa BOAA C MaAKO Te4eH Mihell npenapar,
noToneTe B HeA OCTa Ha MnacaTopa W oCTaBeTe ypeAa Ad paboTu okono 10 cekyHAM.

1 HatucHete 6>/TOHVITe 3a 0CBOOOXKAABAHE Ha 3aABWKBALLMA OAOK, 32 Ad CBAAUTE M3MOA3BaHMA
aKcecoap.

2 PasraobeTe axkcecoapa.
3 TMoraeaHeTe B OTAeAHaTa TabAMLIA 3 MOUMCTBAHE B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
NOTPEOUTEAS 38 NO-HATATbLUHW MHCTPYKLUMA,

8 CbxpaHeHue

1 HaswiiTe 3axparBalms Kabea OKOAO neTaTa Ha ypeAa.

2 CbXpaHﬂBal\;\Te YP€Aa Ha CyXO MACTO, AaAeY OT NpsAKa CAbHYEBA CBETAMHA N U3TOYHMLIN Ha
TOMNAMHa.

9 Akcecoapu

MoxeTe Aa nopbyaTe MaAka KbALaLLA MPUCTaBKa C AMPEKTHO 3aABMKBaHE (MOA CEPBU3EH HOMEp
4203 035 83450) oT Tbpro.eu MAK cepar3eH LeHTbp Ha Philips, KaTo aAombAHMTeAeH akcecoap
3a HR1680. 3a To31 akcecoap M3MoA3BaiiTe KOAMYECTBATA U MPOABAKUTEAHOCTTA Ha 06paboTKa,
MOCOYEHM 33 MaAKaTa KbALALLA MPKCTaBKa.

10 PeuenTa

MpoaykTH Koaunyecteo CkopocT Yac
BapeHu kapTodm 50r
BapeHo nuaeluko 50r

Bratouer 60 cek.
BapeH ¢perckm 3ereH 606 50r
Masiko 100 mMA

3abeAexka: BrHari ocTassiiTe ypeaa Aa U3CTVHE AO CTalHa TeMMNepaTypa, CACA KaTo CTe
06paboTHAM eAHA MOPLMS NPOAYKTY.

11 MapaHums u cepeus

AKO Ce Hy)AaeTe OT CepBM3HO OBCAYXKBaHE MAM MHGOPMALIMA WAM MMaTe NpobAem, noceTeTe
yeb caiiTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a obcayBaHe
Ha noTpebutean Ha Philips BbB Bawwata cTpaHa (TeAepOHHMSA My HOMEP Lie HamepuTe B
MEXAYHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcayxBaHe Ha
noTpebuTeAn, 0bbpHeTE Ce KbM MeCTHWS Tbprosel, Ha ypeay Ha Philips.

Cestina

1 Ddlezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prfrucku a uschovejte ji pro budouci

pouZitf.

Nebezpeci

¢ Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekoucl vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navihéenym hadrfkem.

Upozornéni

« Drive nez pristroj pripojite do sit&, zkontrolujte, zda napét uvedené na prfstroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.

¢ Pokud byste zjistili poskozenf na zdstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj
nepouzivejte.

* Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezped.

¢ Pokud se pristroj poskod, nechte ho vzdy vyménit za origindin typ. Jinak by doslo ke zneplatnénf
zaruky.

* Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkudenosti a znalost by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpec¢nost.

* Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

¢ Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjec sfti. NoZe jsou velmi ostré.

¢ Pokud by se noZe zablokovaly, nejprve odpojte pfistroj ze sité a pak vyjméte obsah, ktery
zablokovani noz( zpUsobil.

Pozor

¢ Pokud pfistroj budete nechdvat bez dozoru, budete v blizkosti pohybuijicich se ¢asti, které se
pohybuji pri pouzivani nebo cisténi, vypnéte piistroj a odpojte jej od elektrické sité.

¢ Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které nebyly
doporuceny spolec¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka
platnosti.

* Piistroj je urcen vyhradné pro pouzitf v domdcnosti.

¢ Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 2.

* Nezpracovévejte vice nez jednu davku bez preruseni. Nez budete pokracovat, nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

Maximdlnf hladina hluku = 85 dB (A)

TeaeHa GbpKaAka
TeneHaTa 6'bDK8./\Ka € MNnpeAHasHaveHa 3a p8.36MBaH€ Ha cMeTaHa, SiuHK BeATbLM, KpemoBe 1 Ap.

CobaeT

* 3a aa nocTurHeTe Ham-A0bpK pe3yATaTi, KoraTo pasbreaTe GEATbUM, M3MOA3BANTE roAAMA Kyra.
* 3a Ad nsberHete Pa3nNAMCKBaHE, 3aMOYHETE Ha HMCKA CKOPOCT U YBEAUYETE CKOPOCTTA CAEA OKOAO
1 MuHyTa.

Recyklace

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdstf, které je mozné
recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na

n&j vztahuje smérmice EU 2002/96/EC:

Nevyhazujte toto zarizeni do bézného domdctho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Sprdvnou likvidacf starého vyrobku pomuzete predejit moznym negativnim dopaddm na
zivotni prostredf a zdravi lidf.




2 Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivdn v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouzit podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

3 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdime Vds mezi uzivateli vyrobkd spolec¢nosti Philips! Cheete-li vyuzivat
viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

Vice receptll pro vas ruéni mixér naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

4 Prehled

@ Tlaitko vypinace @ Viko sekacku

@ Tlagitko rychlosti Turbo NoZovd jednotka

® Motorovd jednotka (® Miska sekdcku

® Tyeovy ndstavec Viko nddob

® Konektor ¥lehace @ N4doba

® Slehat

5 Pred prvnim pouzitim
NezZ piistroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte viechny dily, které prichdzeji do styku s potravinami
(viz kapitola ,,Cigt&ni™).

Priprava k pouziti

1 NezZ budete sekat nebo nalévat horké ingredience do néddoby, nechte je vychladnout
(max. teplota 80 °C).

2 Vet suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na priblizné 2cm kousky.

3 Drfve nez zasunete zdstreku do sitové zésuvky, piistroj peclivé sestavte.

6 Pouzivani pristroje

Ruéni mixér

Ruéni mixér je vhodny pro:

* Mixovdni tekutin, napfiklad omdcek, ovocnych stdv, polévek, michanych ndpojd a koktejld.

* Mixovéni me&kkych pifsad, napiiklad palacinkovych tést a majonéz.

* Slehdni varenych piisad, napiiklad k vyrobé détské stravy.

Stisknutim vypinace zapnete pristroj. U piipravy ingredienci s doporu¢enou rychlostf Turbo podle
obr. 2 mlzete stisknutim tlacitka Turbo (@ na obr. 1) zapnout funkci Turbo.

E Poznamka

* Pouzivdte-li tlac¢itko rychlosti turbo, pfistroj pracuje pri maximalni rychlosti.
*  Pri vy3si rychlosti se zkracuje doba zpracovéni.
* Chcete-li dosahnout pri pripravé majonézy optimalnich a stabilnich vysledkd, pridavejte olej po troskach.

Sekacek
Sekacek je urcen k sekanf surovin, jako jsou orechy, maso, cibule, tvrdy syr, varend vejce, esnek,
bylinky, tvrdy chléb apod.

n Vystraha

* Noze jsou velmi ostré! P¥i manipulaci s noZzovou jednotkou budte opatrni, obzvlasté pri vyjimani
nozové jednotky ¢i obsahu z misky sekdcku a pii jejim cistént.

E Poznamka

* Pokud se piisady lepf ke sténé nddoby, zastavte sekdcek a uvolnéte piisady pomoci tekutiny nebo stérky.
* Chcete-li dosdhnout pfi pripravé hovéziho masa optimalnich vysledkd, pouzivejte chlazené kostky
z hovéziho masa.

Slehaé
Slehat je urcena ke lehani smetany, pény, dezertd apod.

Tip

* PriSlehdni bilkd dosdhnete nejlepsich vysledkd pouzitim velké misky.
* Chcete-li zabranit strikdnf, za¢néte s rychlosti nastavenou na nizsf otdcky a priblizné po 1 minuté
pokracujte vy$3f rychlosti. 1 minuta.

7 Cisténi (obr. 6)
Motorovou jednotku, ndstavec pro Slehac ani viko minisekd¢ku neponorujte do vody.

Pred cisténim prislusenstvi jej vzdy odpojte z motorové jednotky.

Vystraha

* Nez budete distit pristroj nebo odpojovat néjaké prislusenstvi, vypojte jej ze sité.

e Pri dikladném cisténi mlzete odejmout i gumové tésnénf z misky na sekant.

* Chcete-li pfistroj rychle vycistit, nalifte do nddoby mixéru trochu vody s mycim prostredkem, viozte
ndstavec mixéru a zapnéte piistroj priblizné na 10 sekund.

1 Pouzité piislusenstvi uvolnéte stisknutim uvolfovacich tlagftek na motorové jednotce.
2 Prfslugenstvi odeberte.
3 Dal3f pokyny naleznete v samostatné tabulce o ¢i§ténf na konci této uZivatelské prirucky.

8 Skladovani

1 Napdjeci kabel obtocte kolem spodni ¢sti pristroje.
2 Ulozte pifstroj na suchém mist& mimo pifmé slune¢nf svétlo nebo jiné tepelné zdroje.

9 Prislusenstvi

K'modelu HR1680 si mlzete objednat jako dalsi ¢ast piislusenstvi minisekdcek s prfmym pohonem
(pod katalogovym ¢&islem 4203 035 83450). Obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips nebo na
servisnf stfedisko spolecnosti Philips. Pro toto pifslusenstvi pouzijte mnoZzstvi a doby zpracovan( jako
pro minisekdcek.

10 Recepty

Prisady Mnozstvi Rychlost Time (Cas)
Varené brambory 50g
Varené kure 50g

Svitf 60
Varené fazole S0 g v *
Miéko 100 ml

Poznamka: Po zpracovéni kazdé dévky nechte pfistroj vzdy vychladnout na pokojovou teplotu.

11 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potiebujete servis & néjakou informaci, navstivte web
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktuijte stedisko péce o zékazniky spolecnosti Philips

ve vasi zemi (telefonnf ¢islo najdete v zdruénim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
stedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht

* Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Puhastage
mootorit ainult niiske lapiga.

Hoiatus

¢ Enne seadme thendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab

kohaliku elektrivargu pingele.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i mdni muu osa on kahjustatud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi

hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

* Kui seade on kahjustada saanud, asendage see alati originaalmudeliga, vastasel juhul kaotab
garantii kehtivuse.

* Seda seadet ei tohiks fusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (ka lapsed) nii kogemuste kui ka

teadmiste puudumise tottu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi

pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Lapsi tuleks valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Kui seade on elektrivorku Uhendatud, drge terasid puudutage. Terad on véga teravad.

Eemaldage seade elektrivorgust, kui Iiketerad kiiluvad kinni, ning enne I5iketerade kdilge

kleepunud ainete dra votmist.

Ettevaatust

¢ Enne seadme jdrelevalveta jatmist ja tarvikute vahetamist v&i kasutamise ajal likuvatele osadele
ldhenemisel lllitage seade vilja ja eemaldage vooluvérgust.

* Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

* Seade on m&eldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

* Arge Uletage joonisel 2 toodud toiduainete koguseid ega t&&tlemise kestusi.

* Arge to6delge t66d katkestamata rohkem kui Uhte kogust aineid. Enne t&Gtlemise jatkamist laske
seadmel toatemperatuurini jahtuda.

Maksimaalne muratase = 85 dB (A)

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse votta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud prigikasti simbolit, siis kehtib tootele

Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjddtmete hulka. Palun viige ennast

kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike

eeskirjadega. Toote dige kdrvaldamine aitab viltida voimalikke negatiivseid tagajargi

keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui
seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tanapédeval kdibelolevate
teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

3  Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.
Saumikseriga valmistatavate retseptide leidmiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/kitchen.

4 Ulevaade

@ Sisse- / valjaltilitamise nupp @ Hakkija kaas
@ Turbokiiruse nupp Hakkija

® Mootor ® Hakkimiskauss
® Varre korpus Nbu kaas

® Vispli litmik @ Néu

® Vispel

5 Enne esmakasutust

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kik toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad
(vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

1 Jahutage kuumad toiduained enne hakkimist v&i ndusse valamist maha (suurim temperatuur
80 °C).

2 Enne tédtlemist ISigake suuremad tikid umbes 2 cm suurusteks tiikkideks.

3 Enne pistiku seinakontakti liikkamist pange seade kokku.

6 Seadme kasutamine

Saumikser

Saumikser on ette nahtud:

¢ vedelike, nt kastmete, puuviliamahlade, suppide, jookide ning kokteilide segamiseks;

* pehmete ainete segamiseks (nt pannkoogitainas ja majonees);

* keedetud toiduainete piireestamiseks, nt beebitoidu valmistamiseks.

Seadme sisselllitamiseks vajutage lihtsalt sisse- / valjalllitamise nuppu. Koostisosade puhul, mille
soovitatavaks kiiruseks on joonisel 2 toodud turbokiirus, vdite sisselllitamiseks vajutada turbokiiruse
nuppu (@JOOﬂiSGﬂ 1).

*  Kui kasutate turbokiiruse nuppu, to6tab seade maksimaalkiirusel.
¢ Mida suurem on kiirus, seda lihem on t&6tlemisaeg.
* Parima ja kindlama tulemuse saavutamiseks majoneesi valmistamisel lisage vahehaaval 8li.

Hakkija
Hakkija on m&eldud selliste toiduainete nagu pahklid, liha, sibulad, kéva juust, keedetud munad,
kitslauk, maitseroheline, kuivikleib jms hakkimiseks.

n Ettevaatust

e Terad on védga teravad! Olge ddrmiselt ettevaatlik ISiketerade késitsemisel. Olge eriti hoolikas
|6iketerade hakkimiskausist valjavotmisel, hakkimiskausi tihjendamisel ja puhastamisel.

E Markus

¢ Kui koostisained jddvad hakkimiskausi seina kiilge, jatke hakkija seisma ja seejdrel eemaldage
koostisained vedelikku lisades voi spaatli abil.
e Veiseliha toStlemisel parima tulemuse saavutamiseks kasutage jahutatud veiselihakuubikuid.

Vispel

Vispel on ette ndhtud vahukoore, munavalgete, magustoitude jne vahustamiseks.

E Soovitus

Metlica za mijesanje

Metlica za mijesanje namijenjena je mijesanju slatkog vrhnja, bjelanjaka, deserta itd.

m Savjet

¢ Kada tucete bjelanjke, za postizanje najboljeg rezultata koristite veliku zdjelu.
¢ Kako bi se sprijecilo prskanje, po¢nite uz postavku male brzine te prijedite na postavku vece brzine
nakon pribl. 1 minutu.

7 Ciscenje (slika 6)
Jedinicu motora, spojnicu za metlicu, poklopac male sjeckalice nemojte uranjati u vodu.

Dodatke prije ¢is¢enja uvijek odvojite od jedinice s motorom.

Oprez

* Aparat prije Cidc¢enja ili skidanja nastavaka iskljucite iz struje

¢ Zatemeljitije ¢is¢enje mozete i ukloniti gumene prstenove iz posuda sjeckalice.

* Zabrzo ¢is¢enje, u vre ulijte toplu vodu s malom koli¢inom tekucine za pranje, umetnite dio za
mijesanje i ostavite aparat da radi oko 10 sekundi.

1 Pritisnite gumbe za otpustanje na jedinici motora kako biste odvojili nastavak koji ste koristili.
2 Skinite dodatak.
3 Dodatne upute potraZite u zasebnoj tablici za ¢is¢enje koja se nalazi na kraju ovog korisnickog

priru¢nika.
8 Spremanje

1 Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata.
2 Aparat ¢uvajte na suhom mjestu, podalje od izravnog suncevog zracenja i drugih izvora topline.

9 Dodatna oprema

Malu sjeckalicu s izravnim pogonom (pod brojem 4203 035 83450) mozete naruciti kod distributera
proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom centru Philips kao zaseban dodatak za model HR1680 Za
ovaj dodatak koristite koli¢ine i vrijeme obrade koji vrijede za malu sjeckalicu.

10 Recept

ecep a beb
* Munavalgete vahustamisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks suurt kaussi. Sastojci Kolicina Brzina Vrijeme
*  Pritsmete valtimiseks alustage vahustamist madalal kiirusel ning siirduge suuremale kiirusele ligikaudu Kuhani krumpir 50 g
the minuti parast. Kuhana piletina 50
B : Ukliugeno 60's
Kuhane mahune 50g
7 Puhastamine (joonis 6) Mijeko 100m

Arge kastke mootorit, visplite kinnitusseadet ega minihakkija kaant vette.
Enne, kui asute lisatarvikuid puhastama, eraldage need alati mootori kiljest.

Ettevaatust

* Enne seadme puhastamist v&i tarviku vabastamist eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

* Ka vdite eriti hoolikaks pesemiseks eemaldada peenestamiskausi kummist tihendirdngad.

¢ Kiireks puhastamiseks valage ndusse sooja vett ja veidi ndudepesuvahendit, sisestage saumikseri vars
ning laske seadmel umbes 10 sekundit té6tada.

1 Tarviku eemaldamiseks kasutage mootoril asuvaid vabastusnuppe.
2 Eemaldage tarvik.
3 Tiiendavate juhiste saamiseks vaadake kasutusjuhendi I8pus asuvat eraldi puhastustabelit.

8 Hoiustamine

1 Kerige toitejuhe seadme kanna tmber.
2 Hoidke seadet kuivas kohas, eemal otsestest péikesekiirtest ja kuumuseallikatest.

9 Tarvikud

Otseajamiga minihakkija saate seadme HR1680 lisatarvikuna tellida (tellimiskoodi nr on 4203
035 83450) Philipsi mutigiesindajalt v&i Philipsi teeninduskeskusest. Kasutage selle tarviku
téGtlemiskoguste ja -aegade mddramiseks minihakkija omi.

10 Retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 50g
Keedetud kana 50¢g

Sees 60s
Keedetud aedube 50¢g
Piima 100 ml

Markus: pdrast iga portsjoni to&tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

11 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet vi teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kilastage Philipsi kodulehekdlge aadressil www.philips.com v&i vtke Ghendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, p&érduge Philipsi toodete kohaliku midgiesindaja poole.

1 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom. Za cis¢enje jedinice motora koristite iskljucivo viaznu krpu.

Upozorenje

¢ Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

* Aparat nemojte koristiti ako je oSte¢en utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

¢ Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

¢ Ako je neki od uredaja ostecen, zamijenite ga samo originalnim uredajem jer u suprotnom
prestaje valjanost jamstva.

* Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigumnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

¢ Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

¢ Ako se rezadi zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju rezace.

Paznja

e Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja ako ga namjeravate ostaviti bez nadzora i prije
zamjene dodatnog pribora ili pristupa dijelovima koji se pomicu tijekom uporabe i ¢is¢enja.

* Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

* Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

* Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene na slici 2.

¢ Nemojte obradivati viSe od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka rada pricekajte da se aparat
ohladi na sobnu temperaturu.

Maksimalna razina buke: Lc = 85 dB (A)

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za
recikliranje i ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj
obuhvacen direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o
lokalnim propisima o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda.
Pravilno odlaganje starih proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih

posljedica po okoli$ i judsko zdravije.

|
2 Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku, prema
dostupnim znanstvenim dokazima aparat e biti siguran za koristenje.

3 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Kako biste pronasli recepte za ru¢nu mijesalicu, posjetite www.philips.com/kitchen.

4 Pregled

(D Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
@ Gumb za turbo brzinu

(@ Poklopac sjeckalice
|edinica sjeckalice
® |edinica motora ® Zdiela sjieckalice
@ Stap Poklopac vréa

® Prikljucak metlice @) vre

® Metlica za mije3anje

5 Prije prvog koristena
Prije prvog koristenja agarata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u kontakt s hranom
(pogledajte poglavije “Ciscenje”).

Priprema za koristenje

1 Vruée sastojke ohladite prije sjeckanja ili ulijevanja u vr¢ (maks. temperatura 80°C).
2 Prije obrade velike sastojke nareZite na dijelove veli¢ine otprilike 2 cm.
3 Aparat ispravno sastavite prije priklju¢ivanja na napajanje.

6 Koristenje aparata

Ruéna mijesalica

Rucna mijesalica je namijenjena:

* mijesanju tekudina, primjerice umaka, voénih sokova, juha, mijesanih pica i frapea.

¢ mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke i majoneze.

* mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za djec¢ju hranu.

Samo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat. Za sastojke s
predlozenom brzinom turbo na slici 2 moZete pritisnuti gumb za turbo brzinu (@ na slici 1) kako
biste ukljucili aparat.

Napomena

* Kada koristite gumb za turbo brzinu, aparat radi najvecom brzinom.
* Sto je veca brzina, to je vrijeme obrade krace.
¢ Kada pripremate majonezu, postepeno dodajite ulje kako biste postigli najbolji i stabilan rezultat.

Sjeckalica

Sjeckalica je namijenjena sjeckanju sastojaka kao $to su orasi, meso, luk, tvrdi sir, kuhana jaja, cesnjak,
bilje, suhi kruh itd.

H--

* Rezadi su vrlo ostril Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja reza¢ima, posebno prilikom vadenja iz
zdjele sjeckalice, vadenja sastojaka iz zdjele sjeckalice i prilikom cis¢enja.

E Napomena

* Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele sjeckalice, zaustavite sjeckalicu, a zatim sastojke odvojite od
stjenke dodavanjem tekucine ili pomocu lopatice.
* Kako biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu na kocke.

Napomena: nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

11 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomo¢, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisni¢ku podriku u svojoj drzavi (telefonski broj
se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

1 Fontos!

A készllék elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, és Srizze meg késébbi

haszndlatra.

Vigyazat!

¢ Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

* A készlilék csatlakoztatdsa eltt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi
haldézatéval.

* Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugd, a hédldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériltek.

¢ Ha a héldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

* Ha a készilék karosodik, mindig eredeti tipustra cserélje, ellenkezd esetben a garancia érvényét
vesziti.

¢ Nem javasoljuk a készllék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kell§ ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), kivéve a biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, illetve feltigyelet
mellett.

* Vigydzzon, hogy gyerekek ne jdtsszanak a késztlékkel.

* Ne nydljon az apritdkésekhez, ha a készllék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

* Amennyiben a vdgdkések elakadnak, hizza ki a haldzati csatlakozddugdt a dugaljbdl és vegye ki
azt, ami akaddlyozza a mikodést.

Figyelem

¢ Miel6tt felligyelet nélkili hagyja, az alkatrészek cseréje elétt, illetve mielétt a haszndlatkor mozgd
részekhez éme, kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a hdldzati kdbelt a fali aljzatbdl.

¢ Ne haszndljon mds gydrt6tdl szarmazo, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

e Akésziiléket kizardlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

e Ne Iépje tdl a 2. dbrdn feltiintetett mennyiségeket és haszndlati id6t.

* Megszakitds nélkul legfeliebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a késziléket. MielStt a késziléket
Ujra haszndlnd, hagyja leh(ini szobah&mérsékletdre.

Maximdlis zajszint = 85 dB(A)

Ujrafelhasznalés

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval késziilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatok.

A terméken taldlhatd dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék
megfelel a 2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Ne kezelje a készlléket hdztartdsi hulladékként. Téjékozddjon az elektromos és

elektronikus késziilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé
valt készllék helyes kiselejtezésével segit megel&zni a kdrnyezet és az emberi egészség
]

kdrosoddsdt.

2 Elektromagneses mezok (EMF)

Jelen Philips készllék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatdban foglaltaknak megfelel&en tzemeltetik, a tudomany mai éllédsa
szerint a készllék biztonsdgos.

3 Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vésérldshoz! A Philips 4ltal biztositott tdmogatds teljes kor(
igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.
A rddmixerrel elkészithetd receptekért ldtogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

4  Attekintés

@ Be-/kikapcsolé gomb @ Az aprité fedele

@ Turbd sebessé gomb Apritdegység

® Motoregység ® Apritéedén

@ Rudtest Kehelyfedél
® Habveré-csatlakozdegység @ Mérépohdr
® Habvers

5 Az elso hasznalat elott

Az elsé haszndlat elétt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek kdzvetlendl érintkeznek
étellel (Idsd a , Tisztitds” c. részt).

El6készités a hasznalatra

1 Hagyja hlni a forrd alapanyagokat, mielétt a mérépoharba éntené ket (max. hémérséklet:
80 °C).

2 Feldolgozés el6tt a nagyobb darabokat végja kb. 2 cm nagysdgura.

3 A készliléket megfeleléen szerelje dssze, mielétt a fali aljzathoz csatlakoztatja.

6 A készulék hasznalata

Rudmixer

A rddmixer felhaszndldsi terlletei:

* Folyadékok, pl. martdsok, gyimdlcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok mixelése.

¢ Ld4gy hozzdvaldk, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

* F6tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot. Azon hozzavaldk esetében,
amelyekhez a 2. dbra turbé sebességet javasol, megnyomhatja a turbé sebesség gombot (@ az 1.
dbrdn) annak bekapcsoldsdhoz.

Megjegyzés

* Aturbd sebesség gomb haszndlatakor a késziilék maximalis sebességgel mlikodik.

¢ Minél nagyobb a sebesség, anndl révidebb ideig tart a feldolgozds.

¢ Majonéz készitésekor a legjobb és tartésabb eredmény érdekében kis mennyiségekben adja hozza
az olajat.

Apritd
Az apritd kiilénbozé magvak, his, hagyma, kemény sajtok, fétt tojds, fokhagyma, flszerek, szdraz
kenyér, stb. apritdsdra alkalmas.

n Vigyazat

Az apritékések nagyon élesek! Ovatosan haszndlja az apritokéseket, mert rendkiviil élesek. Legyen
kilénosen elbvigydzatos, amikor eltavolftja az apritokéseket az apritdedénybdl, amikor kiliriti az
edényt, illetve tisztitds kozben.

E Megjegyzés

* Ha az alapanyagok az apritéedény faldra ragadnak, dllitsa meg a készliléket, majd spatula segitségével,
illetve folyadék hozzdaddsdval tévolitsa el az anyagot

¢ Marhahus feldolgozésakor a legjobb eredmény érdekében haszndljon hiitétt, kockdra vdgott
marhahust.

Habverd
A habverével tejszint és tojdsfehérjét verhet fel, krémeket készithet stb.

E Tandacs

* Tojasfehérje felveréséhez haszndljon nagyméret( télat a legjobb végeredmény érdekében.
* A kifrdccsenés megakadalyozasa érdekében a feldolgozast kezdje alacsony sebességfokozaton, majd
kb. 1 perc elteltével kapcsoljon magasabb sebességfokozatra.

7 Tisztitas (6. abra)
A motoregységet, a habverd-csatlakozd egységet és a mini apritd fedelét tilos vizbe meriteni.
Tisztitds el6tt mindig tdvolitsa el a tartozékokat a motoregységrél.

9 Tartozékok

Kozvetlen vezérlésli mini apritét rendelhet a Philips mdrkakeresked&tdl vagy szakszerviztél (4203
035 83450 alkatrész cikkszdmon), a HR1680 késziilék tartozékaként. Ezen tartozék esetében a mini
apritéhoz megadott mennyiségeket és feldolgozdsi idéket haszndlja.

10 Recept

Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
Fétt burgonya 5 dkg
Fétt csirkehds 5 dkg

B 60
Ftt z6idbab 5 dkg ¢ P
Tej 100 ml

Megjegyzés: Az egyes adagok feldolgozdsa kézott varjon, mig a késziilék szobahdmérsékletre lehdil.

11 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma mertil

fel, latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevdszolgdlatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban
nem mikodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

1 MaHpbi3abl aknapaT

Kyparabl KOAAGHAP aAABIHAA OCbl HYCKAYABIKTbI MYKWST OKbIM WbiFbiM, GOAALIAKTa aHbiKTama

peTiHAE MarAdAaHy YLiH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi »araaiaap

* MoTopabl cyFa Hemece 6acKa CyMblKTbIKKa 6aTbipyra 60AMaNAbI, HEMece KpaH acTbiHAAFbl CyMeH
waiora Aa 6oAmarnabl. MoTop GeAiriH Tasaay YLiH Tek AbIMKbIA WybepeKTi nafAaAaHbIHbI3.

AbaiAaHbi3!

¢ Kyparabl Kocrac 6ypbiH, OHAAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH KEPFIAIKTI XeAi KepHeyiHe calikec
KeAeTIHiH TeKcepin aAbiHbI3.

* Erep wTenceAbAiK yiubl, KyaT CbiMbl HEMeCe e3re GeALIEKTEpI 3aKbIMAAHFAH GOACA, KyPaAAbI
nanAanaHbaHbI3.

* Erep TOK CbIMbI 3aKbiMAAAFaH BOAC, Kayin-KaTepPAIH aAAbIH aAy YLwiH, oHbl Tek Philips, Philips
SKIMLLIAIM YCbIHFaH KbI3MET KOpPCeTy OPTaAbifbiHa HEMece COFaH yKcac BIAIKTIAIN 6ap MamaHFa
AAMACTBIPTbIHbI3.

* Erep Kypaa 3aKbIMAAACA, OHBI MIHAETTI TYPAE TYMHYCKA TYPIMEH aAMACTbIPbIHBI3, STNece
KEeMIAAIK >apaMcbl3 6oAaAbl.

¢ Kosrany, cesy Hemece olinay KabireTi TomeH, Taxipubeci MeH BiAiMi XKOK aaamAaap (COHbIH
iwiHAe 6aranap) ByA KypaAAbl KayinCi3Airi yLiH XayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdybIHCbI3 HEMece OCbl
KYPaAAbl MaiaaAaHy TYPaAbl HYCKayAApChi3 MainAanaHbaybl Kepek.

* bBananapAblH KypbIAFbIMEH OFHaMayblH KaAaFararaH eH.

* [biWwaKTapAbIH »Ky3iH YCTamaHbI3 (acipece Kypaa KyaT KesiHe KOCyAbl TypraH kesae). [bilakTap
eTe eTKip.

 [bilaK KenTeAin KaAFaH »aFAaNAQ, MblliakKa TYPbIN KaAFaH a3blKTbl AAMAC OYPbiH KypaAab!
pO3eTKaAaH aXbipaTblHbI3.

Eckepry

* KypbIAFbIHBI KapayCbl3 KaAABIPCaHbI3 KIHE KOCAAKbI KYPAAAAPAbI aybICTbIPAP aAABIHAA HEMECe
nalAaAaHy Hemece Ta3aAdy 6apbiCbiHAA KO3FaAbIM TYPaTbiH DEALIEKTEPAI YCTap arAbIHAG,
KYPBIAFbIHBI OLIPIM, PO3eTKaAaH aXbIPaTbiHbI3.

* bBacka eHaipywinep wbirapraH Hemece Philips komnaHMsAch! HaKkTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbl KypaAap
MeH BeAlleKTepA| NainaanaHyLbl 6oAMaHbi3. OHaa KOCaAKbl KyparAap MeH BeAleKkTepAl
NafAaAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIM ©3 KYLLiH XKOSAAbI.

ByA Kypaa TeK yitae KOAAAHYFa apHaAFaH.

* 2-CypeTTe KOpCETIATEH MOALIEP MEH AAMbIHAQY YaKbiTbiHaH acbipMaHbI3.

* bBip walikaraHaa 6ip MeAlepaeH apTbiK WarikamaHbi3. LLlaikayAbl #aAracTeipap arAbIHAR
KYPbIAFbIHEI BEAME TeMnepaTypachiHa ACHIH CybITbIN aAbIHbI3.

EH »korapbl Wy aeHreni: Lc = 85 Ab (A).

Kaiita eHaey

ByA eHiM KaiiTa eHaen, KaiiTa naiaaAaHyra 6OAATHIH XKOFapbl CanaAbl MaTepuassap @I@

MeH GOALIEKTEPAEH XacaFaH.
OHiMAe YCTi Cbi3bIAFaH AGHMEAEKTI KOKbIC XLWIriHiH 6eArici 6oAca, eHim Eyponanbik
2002/96/EC avpeKTuBachiHa KIPETIHIH BIAAIPEA.
OHIMAI el YaKbiTTa 6acKa TYPMBICTBIK KOKbICMeH bipre TacTamaHbI3. DAeKTp
HOHE SIAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BOAEK XIMHAAYbI Typabl XeEPriAKTI epexerepmer
TaHbICbIHbI3. ECKi ©HIMAI KOKbICKa AYPBIC SAICMEH TacTay apKblAbl KOpLIaFaH OpTaHbl

|
2 DAeKTpo MarHUTTIK epictep (OMO)
Ocbi Philips kypbiAFbich sAekTpomarHmTTik epictepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbIK TaranTapra cavkec
KeAeAl. HyckayAbIKTa KOpCETIArEHAEGH HaHE YKbINTb KOAAAHBIAFAH XKaFAAMAR, KYPaAAbl MatAanaHy
Kasipri FbIAbIMU ADAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 6OAbIN TabblAaAbl.

HoHE aAaM AEHCAYAbIFbIH CaKTar KaAyra 60/\3Ab|.

3 Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 oHe Philips komnaHusacbiHa Kol keaaiHi3! Philips
YCbIHATBIH KOAAGYABI TOABIK NMaAaAaHy yiiH eHiMAl www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH3.
Kon bAeHAepiMeH NaiiaanaHyFa apHaAFaH peLenTiAepAi any yuiH www.philips.com/kitchen
TopabbiHa OTiHI3

4 >KaAnbl woay

® Kocylewipy Tyiimeci

@ Y¥cakTarbil Kaknarbl

@ Typ60 KbIAAAMABIFbI TYIMEC YcaKTarbil 6eniri

® Motop 6eniri ® ¥cakTarbill TOCTaFaHbl

CraxaH KaKknarbl
@ Craxan

@ Keckiw Koprycbl

® ByAraybilll KOHHEKTOPbI

(® Byaraybiw

5 bBipiHwWwi peT nanaaAaHy aaabiHAQ

KyPbIAFbIHBI aAFaLLKEl PET KOAAAHAP aAABIHAR, TaMaKKa TUETIH GOALLEKTEPIH JKaKCbIAAM Ta3aAaHbI3.
(«Ta3aray» TapayblH KapaHbi3).

MaaaraHyFa pAarbiHAQY

1 TypamacraH Hemece CTakaHFa KyMMacTaH BypbiH bICTbIK MHIPEAUEHTTEPAI CybITbIHbI3
(eH »xorFaprbl TemnepaTypa: 80 °C).

2 OHiMAEPAIH ipi TYMIPAEPIH WaMaMeH YAKEHAIM 2 CM eTin TypaHbi3, COHaH COH, OAapAbI BHAEYTe
KipiCiHi3.

3 AcnanTbl 3AeKTP XKyiieciHi{ PO3eTKacbiHa KOCap aAABIHAQ, ACMAMTbIH AYPHIC XKUHAAFAHABIFbIHA
KO3 HETKI3IHI3.

6 Kyat KypbIAFbIHbI NaiAaAaHy

Koa 6AaeHAepi

Kon BAeHAEPIHIH GyHKLMANAPEI:

® COYCTap, *EMIC-HMAEK LIbIPbIHAAPbI, KEKEAEP, CYChIHAAD, KOKTEMABAED CUAKTbI CYMbIKTbIKTapAb
Larikay,

*  KyMaKKa apHaAFaH CY/bIK KaMbIPAB! HEMECE MaOHE3AI AAMbIHARY YLLIH YYMCaK KOCMaHbl aparacTbipy.

* 6ananap TaFambl YLiH MICIPIATEH a3blkTapaaH e36e AaibiHAQY.

Kypaaabl KOCy YLiH, KoCy/ewwipy TyiMeciH BacbiHbi3. 2-cypeTTeri Typbo bIAAAMABIFbIMEH SHAEYTe

YCbIHbIAFAH a3bIK-TYAIKTEP YLLiH, Typbo *bliAaamabiFbl TyimeciH (1-cypeTTeri (@) ) 6ackin kocyra Goraabl.

E EckepTne

¢ Typ6o *bIAAAMABIFbIHBIH, TYMMECH BacbIAFaHAG, KYPaA €H XKOFapbl XKbIAAAMABIKMEH HKYMBIC JKacaiAbl.
¢ XKbIAAGMABIK >KOFapbl BOAFaH CalibiH, Typay HEMece LualiKay yaKbiTbl KbiCKapaAbl.
¢ MarioHes »acaraHA@ XaKCbl 9pi TypPaKTbl HITWKE aAy YLLiH a3Aan Mait KOChIHbI3.

Typarbiw

¥CaKTarblll XaHFaK, eT, N3, KaTTbl iPIMLLIK, NiCIPIATeH »yMbIPTKa, CapbiMcak, LWer, KenKeH HaH
YoHE T.6. CUAKTBI UHTPEAVEHTTEPAI Typay YLIH KOAAAHBIAGABI.

n Eckepty

* XKy3aep eTe oTkip! XKy3 BeAiriMeH KyMbiC iCTEreH Kesae eTe cak HOAbIHbI3, SCIPECEe OHbI YCaKTaFbiLLl
TOCTaFaHblHaH aXbipaTap KE3AE, YCaKTaFbill TOCTaraHbiH 60CaTy XeHe acnarnTbl TasaAdy KesiHAe abaitAaHbI3.

E EckepTne

° Erep WHIPEAMEHTTED yCaKTarbll TOCTafFaHblHa »KabbiCbIn KaAca, yCaKTafbIlWTbl TOKTATbIM, CyablKTb\K
KOCy HEMeCe KaAaKLLlaHbl ﬂamAa/\aHY APKbIAbl MHTPEANEHTTEPAI 6OCaTbIHbI3.

¢ Cublp eTiH OHAETEHAE, EH XKAKCbl HOTYIKEAEPTE KOA KETKI3Y YLLIH, My3AATbIAFAH CHbIP ETIHIH
KeceKTepiH ManaaAaHbIHbI3.

Byaraybiwu

ByAFaybill Kinerelai, »}YMbIPTKaHbIH afblH, ACCEPTTI aHe T.6. aparacTbipyFa apHaAFaH.

E Henee

* XKyMbIpTKa afbiH ByAFaFaHAQ, JaKchl HITVDKE any YLiH YAKEH TOCTaFaH NaiAaAaHbIHbI3.,
*  Laublpamaybl yiiH, TOMEH XbIAAAMABIKIIEH BacTar, Wamamer 1 MuHyTTaH KeliH bIAAAMABIFbIH aPTTbIPbiHbI3.

7 Tazsanay (6-cyper)

MoTop 6eAiriH, ByArayblll »KyYObIH, WaFblH YCAKTaFbIL KakMaFbliH CyFa GaTbipMaHbI3.
Kocankbl KypaAAapAbl Tasardy aAAbIHAR, OAPAbI MOTOP BEAIMIHEH MIHAETTI TYPAE LeLiH3.

Eckepty

* K¥pbl/\Fb\Hb\ Tasandy HEMeCe Ke3 KEAreH KOCaAKbl Kypaaabl 6OCaTy aAAAbIHAG, OHbl PO3ETKaAaH CybIPbIHbI3.

*  CoHaait-aK, TYNKIAIKTI Ta3aAdy YLLiH, YCaKTaFbill bIAbICTaPbIHAH PE3EHKE CakMHAAAPAbI aAbIn TacTayFa
6oAaabl.

* XKbinaam TasaAay YLiH, WaMaAbl Ta3aAay CYMbIKTbIFBIMEH XKblAbl CyAbl CTaKaHFa Kyibir, GAEHAEPAI
CaAbIr, KYPbIAFbIHbI LLaMaMeH 10 CeKyHAKa KOcCblIn KOIZb\HbB.

1 [MailaanarHbiAFaH KOCaAKb! KyPaAAbl WeLY YiLiH, MOTOP BeAiriHAeri 60caTy TyiMeAepiH 6acbiHpi3.
2 KocaaKbl Kyparabl BEAWEKTEH3.

3 Kocbimuwa HYCKayAapAbl OCbl NaMAAAAHYLLIbI HYCKAYAbIFbIHbIH COHbIHAAFbI benrek Tasanay
KeCTeCIHeH KapaHbi3.

8 Cakray

1 KyaT CoMbIH KyPaAAbIH asFbiHa OpaHbi3.

2 KypbIAFbIHbI KYPFaK, KYHHIH KE3i TIKEAEN TYCMenTiH Hemece Gacka Aa Kbi3y KO3AEPIHEH ayAaK
YKEPAE CaKTaHbI3.

9 KocaAKkbl Kyparaap

Tikeaelt backapyra 6oAaTbiH WarbiH ycakTarblwka (4203 035 83450 Kbi3MeTTiK KoA HOMIPI
6oiibiHwa) HR1680 KypabiHa apHaaraH Kocaakbl kypaa peTiHae Philips anaepiHe Hemece Philips
KbI3MET KepCeTy OPTaAbiFbiHAA Tarchipbic 6epyre 6oraabl. Ocbl KOCAAKBI KYPaA YLUIH LWaFbiH
YCaKTaFbILITbIH MOALIEPI MEH AaibIHAAY YaKbITbiH MaliAaAaHbIHbI3.

10 PeuenTiaep

apecTe TaFaMblHbIH, peLe
. Asbik TypAepi Meawep 2KblAAaMABIK VYakpIT
Vigyazat :
[icipiAreH kapTon 50r
e A készilék megtisztitdsa vagy tartozék eltdvolitdsa el6tt hiizza ki azt a hdlézatbdl. HTC'PTAreH Gananian eri 50r Kocy 60 cex.
e A még alaposabb tisztitds érdekében eltdvolithatja az apritéedény gumigy(rdit is. [MicipiAreH TyMebypLiak 50 r
¢ A gyors tisztitds érdekében Sntsén meleg, mosogatdszeres vizet a mérépohdrba, helyezze be az Cyr 100 mA

apritérudat és kapcsolja be a késziléket kb. 10 mdsodpercre.

1 A haszndlt tartozék eltévolitdsthoz nyomja meg a motoregységen taldlhaté kioldd gombot.
2 Szerelje szét a tartozékot.
3 Tovabbi informécidkért ldsd a haszndlati Utmutatd végén taldlhatd tisztitdsi tébldzatot.

8 Tarolas

1 Tekerje a tipkdbelt a késziilék talpa kéré.
2 A készliléket szdraz, kdzvetlen napfénytdl és egyéb héforrdstdl tavol tarolja.

EckepTne: op eHAEY arAbIHAA KYPBIAFbIHBI GeAME TeMMnepaTypackiHa ASMIH CybiTbiM aAbIN OTbIPbIHbI3.

11 KeniaaiK XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre Kbi3MeT HeMece aKnapaT KaeT 6oAca Hemece LelliamereH Bip Maceae 6OACa,
www.philips.com mekerpKaiibiHaarbl Philips Be6-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips
TyTbHYLIBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHA XabapAAChIHbI3 (TEAEPOH HOMIPIH AYHMENKYIIAIK KEMIAATK
KiTanwacbiHaH Tabacbi3). Erep eAiHizAe TyTbiHylIbIAAPFa KOAAGY KOPCETY OpTaAblfbl 6OAMACa, OHAA
epriAikTi Philips KoMnaHuACbIHbIH AvAepiHe 6apbiHbI3.




1 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali

prireikti ateityje.

Pavojus

* Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kitg skyst] ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu. Variklj
valykite tik drégna Sluoste.

|spéjimas

¢ Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

* Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

* Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés

prieZiGros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad iSvengtuméte pavojaus.

Jei prietaisas sugadintas, pakeiskite jj originaliu prietaisu, nes garantija negalios.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai

gebéjimai yra riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas

asmuo prizidri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astrGs.

* Jei aSmenys uzstringa, iSjunkite prietaisa i3 elektros tinklo ir iSimkite aSmenis blokuojancius elementus.

Démesio

¢ [§junkite jranga ir atjunkite nuo maitinimo tinklo, jeigu paliekate ja be prieziGros arba ruosiatés
keisti priedus ar liesti judancias dalis naudodami ar valydami.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips™.
Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

* Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

* Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty 2 pav.

* Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperatdros pries tesdami darba.

Maksimalus triukdmo lygis = 85 dB(A)

Otrreizeja parstrade

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un
sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o
produktu attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar pargjiem sadzives atkritumiem. Lddzam
iepazities ar viet&jiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu
atsevisku savaksanu. Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

2 Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

&
z

3 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.
Lai uzzinatu receptes, ko pagatavot ar rokas blenderi, atveriet vietni www.philips.com/kitchen

4 Parskats

@ leslégianas/izslégianas poga @ Smalcinataja vaks

@ Turbo atruma poga Smalcinataja bloks

® Motora bloks ® Smalcinataja trauks

® Roktura korpuss Krikas vaks

® Putotdja savienotajs @ Krika

® Putotajs

Perdirbimas

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai
reiskia, kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

Nei$meskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés
taisyklés taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny
produkty iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

2 Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal $iame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Pagss

3 |vadas

Sveikiname jsigijus ,,Philips' gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti,,Philips" sitiloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Norédami rasti recepty, kuriems naudojamas rankinis maiSytuvas, apsilankykite adresu
www.philips.com/kitchen.

4 Apzvalga

@ Jjungimo / i§jungimo mygtukas @ Kapotuvo dangtis

@ Did¥iausio greitio mygtukas Kapotuvas

® Variklis ® Kapotuvo dubuo

@ Antgalis Menzirélés dangtelis
® Plaktuvo jungtis @ Menzarele

® Plaktuvas

5 Pries pirmajj naudojima
Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (zr. skyriy
,.Valymas").

Paruosimas naudojimui

1 Prie kapodami ar pildami | menziiréle produktus, atvésinkite juos (maks. temperatdra 80 °C).
2 Didelius gabalus prie3 apdorojima susmulkinkite | mazdaug 2 cm gabaliukus.

3 Teisingai surinkite prietaisa, prie$ jungiant jj j rozete.

6 Prietaiso naudojimas

Rankinis maisytuvas

Rankinis maisytuvas skirtas:

* Skysc¢iams, pvz, padaZams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy misiniams ir kokteiliams, maisyti.

¢ Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ir majonezui, maisyti.

* Virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti.

Prietaisui jjungti tiesiog paspauskite jjlungimo / i§jungimo mygtuka. Jeigu ingredientams reikalingas didziausias
greitis (2 pav.), norédami j jungti galite paspausti didziausio greicio mygtuka , Turbo™ (@1 pav.).

Pastaba

* Jei pasirinkote didZiausio greicio mygtuka, prietaisas veikia maksimaliu greiciu.
* Kuo didesnis greitis, tuo trumpesnis apdorojimo laikas reikalingas.
*  Gamindami majonezg aliejaus pilkite po truputj, kad puikiai paruo$tuméte vientisa mase.

Kapotuvas

Kapotuvas skirtas produktams, pvz, rieSutams, mésai, svogtinams, kietam sdriui, virtiems kiausiniams,
Cesnakams, zalumynams, dziovintai duonai ir kt., smulkinti.

n Atsargiai

* ASmenys yra labai astriis! ASmenys labai astris! Bikite labai atsargls dirbdami su prietaisu, ypa¢
nuimdami jj nuo kapotuvo dubens, istustindami kapotuvo duben; ir valydami.

5 Pirms pirmas lietosanas

Pirms ierices pirmas izmanto3anas reizes, pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar produktiem
(skatiet nodalu "“Tirisana”).

Sagatavosana lietosanai

1 Atdzesgjiet karstus produktus pirms to sagrie$anas vai lie$anas krika (maks. temperatdra 80 °C).
2 Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to parstradasanas.

3 Pirms iesprauzat ierices elektribas vada kontaktdaksu elektrotikla kontaktrozeté, pareizi salieciet
ierici.

6 lerices lietosana

Rokas blenderis

Blenderis ir paredzéts:

e Skidrumu, piem., mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu dzérienu jauk3anai.

e viskozu produktu sajauk3anai, pieméram, pankiku miklas un majonézes pagatavosanai.

* termiski apstradatu produktu, pieméram, bému biezenu pagatavosanai.

Vienkarsi nospiediet ieslégsanas/izslégdanas pogu, lai ieslégtu ierici. Sastavdalam, kuram ieteicams
turbo reima atrums (2. att.), varat nospiest Turbo atruma pogu (@ 1. att.), lai ieslégtu ierici.

Piezime

* Nospiezot turbo atruma pogu, ierice darbojas maksimalaja atruma.
* Jo lielaks atrums, jo nepieciesams Tsaks apstrades laiks.
» Gatavojot majonézi, pievienojiet ellu pakapeniski, lai ieglitu vienmérigu un dro3u rezultatu.

Smalcinatajs
Smalcinatajs ir paredzéts tadu sastavdalu smalcinasanai ka: rieksti, gala, sipoli, cietie sieri, varitas olas,
kiploki, zalumi, sausa maize u. c.

n levéribai

* Asmeni ir |oti asi! Esiet |oti piesardzigs, apejoties ar asmenu bloku, ipasi tos nonemot no smalcinataja
blodas, iztukSojot smalcinataja blodu un tiriSanas laika.

E Piezime

* Ja sastavdalas piellp pie smalcinataja trauka sieninas, izslédziet smalcinataju un nonemiet produktus no
sieninas ar lapstinu vai pievienojot nedaudz Skidruma.

* Laiiegltu vislabakos rezultatus, apstradajot liellopu galu, IGdzu, izmantojiet atdzesétus liellopu galas
gabalinus.

Putotajs

Putotdjs ir paredzéts putukréjuma, olu baltuma, desertu saputosanai utt.

E Padoms

* Kulot olu baltumus, labakam rezultatam izmantojiet lielo trauku.
e Lai izvairitos no $lakstidanas, uzsaciet kulSanu ar mazaku atrumu un uzstadiet lielaku atrumu péc apt.
1 minGtes.

7 Tirisana (6. att.)

Neiegremdegjiet Gdent motora bloku, putotaja savienojumu, mini smalcinataja vaku.
Pirms papildpiederumu tiridanas vienmér nonemiet tos no motora bloka.

levéribai

* Pirms ierices tiridanas vai kada piederuma nonemsanas atvienojiet to no elektrotikla.

e Lai veiktu Tpasi ripigu tiriSanu, varat arf iznemt gumijas gredzenus no smalcinataja traukiem.

* Lai veiktu atru tiriSanu, ielejiet krka sittu Gdeni un nedaudz trauku mazgasanas lidzekli, ievietojiet
blendera katu un darbiniet ierici apméram 10 sekundes.

E Pastaba

* Jei produktai prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, sustabdykite kapotuva ir nuvalykite produktus
|pyle skyscio arba pasinaudodami mentele.
* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty ruosdami jautiena naudokite susaldytus jautienos kubelius.

Plaktuvas
Plaktuvas skirtas grietinélei, kiausiniy baltymams, desertams ir kt. plakti.

E Patarimas

*  Plakdami kiausiniy baftymus naudokite didelj dubenj, kad pasiektuméte geriausia rezultata.
* Kad nepritaskytuméte, pradékite plakti mazesniu greiciu ir jjunkite didesnj greitj praéjus apytiksl. 1 minutei.

7 Valymas (6 pav.)

Nemerkite variklio, plaktuvo movos, kapotuvélio dangtelio j vandeni.
Prie$ valydami priedus, nuimkite juos nuo variklio jtaiso.

Atsargiai

Prie$ valydami prietaisa ar nuimdami bet kokj prieda, i§junkite prietaisa.

Norédami kruopsciau iSvalyti, nuo kapotuvo dubens galite nuimti guminius ziedus.

Norédami ivalyti greitai, jpilkite Silto vandens ir Siek tiek indy ploviklio | menziréle, jdékite maisymo
antgalj ir leiskite prietaisui veikti mazdaug 10 sekundziy.

1 Norédami nuimti prietaisa, kurj ka tik naudojote, ant variklio jtaiso paspauskite atlaisvinimo mygtukus.
2 [3ardykite prietaisa.
3 Kitus nurodymus Zr. atskiroje valymo lenteléje ios instrukcijos gale.

8 Laikymas

1 Maitinimo laida uzvyniokite ant prietaiso korpuso.
2 Laikykite prietaisa sausoje vietoje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity karscio 3altiniy.

9 Priedai

Galite uZsisakyti tiesiogiai valdoma kapotuvélj (techninio kodo numeris 4203 035 83450) i§ savo
,.Philips** atstovo arba ,,Philips” techninés priezitros centro, kaip papildoma HR1680 jrenginio prieda.
Ruosdami maista Siuo priedu vadovaukités kapotuvélio kiekiais ir apdorojimo laikais.

10 Receptas

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulvés 50g
Virta vistiena 50¢g )

- Jjungta 60 sek.
Virtos pupelés 50¢g
Pieno 100 ml

Pastaba: apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite jrenginiui atvésti iki kambario temperatros.

11 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZiGra ar informacija arba jei kilo problemu, apsilankykite ,,Philips"
svetainéje www.philips.com arba kreipkités | ,,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo
telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

1 Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas instrukciju

turpmakai uzzinai.

Briesmas

* Nekad nelieciet motora bloku tdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora
bloka tirisanai izmantojiet tikai mitru dranu.

Bridinajums!

* Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

* Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips vai pie lidzigi
kvalificétam personam.

* Jaierice ir bojata, vienmér nomainiet to ar originalu, pretéja gadijuma garantija vairs nebls deriga.

* So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bémi) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kameér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmacijusi 3o ierici izmantot.

* Janodrodina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

* Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

* Jaasmeniem ir pielipis parak daudz produkta, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

levéribai

* lzslédziet ierici un atvienojiet no stravas, ja atstdjat to bez uzraudzibas, pirms piederumu mainas
vai saskares ar kustigam detalam, ka ar pirms tiriSanas.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

e lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

* Neparsniedziet 2. att. noraditos daudzumus un apstrades laikus.

* Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet iericei
atdzist [idz istabas temperatirai.

Maksimalais troksna fimenis = 85 dB(A)

3140 035 32522 iy

1 Lai nonemtu izmantoto piederumu, nospiediet atbrivodanas pogas uz motora bloka.
2 lzjauciet piederumu.
3 Papildu informaciju par tiriganu skatiet atseviskaja tabul, kas dota &is lietotdja rokasgramatas beigas.

8 Uzglabasana

1 Aptiniet vadu ap ierices korpusu.
2 Uzglabajiet ierici sausa vietd, prom no tieSiem saulesstariem un citiem karstuma avotiem.

9 Piederumi

JUs varat pasUtit tiesas piedzinas mini smalcinataju (ar servisa koda numuru 4203 035 83450)
pie sava Philips izplatitaja vai Philips servisa centra ka papildu piederumu modelim HR1680. Sim
piederumam pielietojiet daudzumus un apstrades laikus, kas paredzéti mini smalcinatajam.

10 Recepte

Sastavdalas: Daudzums Atrums Apstrades ilgums
Cepti kartupeli 50¢g
Cepta vista 50¢g

o - - Deg 60 sek.
Varitas karSu pupinas 50g
piens 100 ml

Piezime: vienmér atdzeséjiet ierici idz istabas temperatlrai péc katras produktu porcijas apstrades.

11 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ladzu, apmekigjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas bro3ara). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktfadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj ja

na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

* Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym plynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda. Czes¢ silnikowa czy$¢ wylacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

* Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napigcie podane na urzadzeniu jest zgodne z

napieciem w sieci elektrycznej.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sg uszkodzone.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢

autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Uszkodzone urzadzenie zawsze wymieniaj na oryginalne. W przeciwnym razie gwarancja straci

waznos¢.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub

doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Ze beda one nadzorowane lub zostana

poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwfaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.

Ostrza sg bardzo ostre.

W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikéw, ktdre je blokuja, wyjmij wtyczke

urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!

* Whylacz urzadzenie i odfacz je od sieci elektrycznej, jesli nie zamierzasz juz z niego korzysta¢ oraz

przed wymianga akcesoriéw lub dotykaniem ruchomych czesci (np. podczas czyszczenia).

Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentéw, ani takich, ktérych nie zaleca w

wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje

uniewaznienie gwarancji.

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Nie przekraczaj ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych na rysunku nr 2.

Nie miksuj wigcej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed ponownym

uzyciem urzadzenia zaczekaj na jego schtodzenie.

Maksymalny poziom hatasu = 85 dB (A)

Recykling

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw

wysokiej jakosci, ktdre nadaja si¢ do ponownego wykorzystania. %
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady,

oznacza to, ze podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

Paess

2 Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy naukowej.

3 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez
firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Przepisy z wykorzystaniem blendera recznego mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.philips.com/kitchen.

4 Opis

@ Wylacznik @ Pokrywka rozdrabniacza

@ Przycisk Turbo Cze$¢ tnaca rozdrabniacza

® Czes¢ silnikowa ® Pojemnik rozdrabniacza

@ Korcéwka blendera Pokrywka dzbanka

® Zigcze trzepaczki @ Dzbanek

® Trzepaczka

5 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktdre beda sig stykaty z
Zywnoscig (patrz rozdziat ,,Czyszczenie").

Przygotowanie do uzycia

1 Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych sktadnikéw do dzbanka odczekaj, az ostygna
(maksymalna temperatura to 80°C).

2 Przed zmiksowaniem wieksze sktadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok. 2 cm.

3 Przed podfaczeniem do gniazdka elektrycznego, prawidtowo zt67 elementy urzadzenia.

6 Korzystanie z urzadzenia

Blender reczny

Blender jest przeznaczony do:

¢ Mieszania ptyndw, np. soséw, sokéw owocowych, zup, koktajli i drinkdw.

* Mieszania migkkich sktadnikéw, np. sktadnikéw na ciasto na nalesniki lub majonez.

¢ Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do potraw dla niemowlat.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie. W przypadku sktadnikéw z sugerowana predkoscia pracy
Turbo (rys. 2) mozna nacisnac przycisk Turbo (@ na rys. 1), aby whaczy¢ urzadzenie.

E Uwaga

* Po naciénieciu przycisku Turbo urzadzenie dziata z maksymalna szybkoscia.

¢ Im wyzsza szybkos¢, tym krdtszy czas przygotowania.

¢ Podczas przygotowywania majonezu nalezy stopniowo dodawac olej, aby uzyska¢ najlepsze i trwate
rezultaty.

Rozdrabniacz

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich sktadnikdw, jak orzechy, migso, cebula, twardy ser, gotowane
jaja, czosnek, ziofa, suchy chleb itp.

n Przestroga

*  Ostrza sg bardzo ostre. Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy dotykaniu czesci tnacej, zwiaszcza przy
wyjmowaniu jej z pojemnika rozdrabniacza, przy opréznianiu go oraz podczas mycia.

B

e Jesli sktadniki pozostana na $ciance pojemnika, zatrzymaj rozdrabniacz i zbierz je, dodajac ptynu, lub za
pomoca fopatki.
*  Wotowine najlepiej mieli¢ w zamrozonych kostkach.

Trzepaczka
Trzepaczka stuzy do ubijania $mietany, biatek jaj oraz przygotowywania deserdw itp.

Wskazowka

¢ Jesli cheesz ubijac biatka jajek, uzyj duzej miski.
¢ Aby zapobiec rozchlapaniu sktadnikéw, rozpocznij prace na niskim ustawieniu, a nastepnie kontynuuj
na wyzszym ustawieniu przez ok. 1 minute.

7 Czyszczenie (rys. 6)

Nie zanurzaj w wodzie czesci silnikowej, elementu taczacego do trzepaczki ani pokrywki
minirozdrabniacza.
Przed przystapieniem do czyszczenia akcesoridw zawsze odfacz je od czedci silnikowe).

Przestroga

* Przed czyszczeniem urzadzenia lub odfgczeniem jakichkolwiek akcesoridw wyjmij wtyczke urzadzenia
z gniazdka elektrycznego.

¢ Mozna réwniez zdja¢ gumowe uszczelki z pojemnikéw rozdrabniaczy w celu dokfadniejszego umycia.

¢ Aby szybko wyczysci¢ urzadzenie, wlej cieptej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyr do dzbanka,
wiéz koncdwke blendera i wiacz urzadzenie na okoto 10 sekund.

1 Naciénij przyciski zwalniajace na czesci silnikowej, aby zdja¢ uzywang koncéwke.
2 Odfacz koncdwke.
3 Dalsze instrukcje znajduja sie w osobnej tabeli dotyczacej mycia na koncu tej instrukgji.

8 Przechowywanie

1 Nawin przewdd zasilajacy wokét dolnej czesci urzadzenia.

2 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chroniac je przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych i innymi zrédtami ciepta.

9 Akcesoria

Minirozdrabniacz (dostepny pod numerem produktu 4203 035 83450) mozna zamdwic u
sprzedawcy produktéw firmy Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips jako dodatkowe
wyposazenie do modelu HR1680. W przypadku tej koncdwki nalezy uzywaé ilodci produktdw i
czasu przygotowania takich jak dla minirozdrabniacza.

10 Przepis

Skitadniki Liczba Szybkos¢ Time (Czas)
Gotowane ziemniaki 50¢g
Gotowany kurczak 50¢g

Wiaczone 60 s
Gotowana fasolka szparagowa 50¢g
Mileko 100 ml

Uwaga! Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ostygnie ono do temperatury pokojowe;.

11 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac¢ sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru consultare

ulterioard.

Pericol

¢ Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-l clatiti sub jet de apa. Pentru
curdtarea blocului motor, utilizati numai o carpa umeda.

Avertisment

* Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

* Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips,
de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

¢ Daca aparatul este deteriorat, inlocuiti- intotdeauna cu un model original, in caz contrar garantia
dvs. nu mai este valabila.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand responsabila
pentru siguranta lor.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu aparatul.

¢ Nu atingeti lamele cutitului, In special atunci cand aparatul este Tn functiune. Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.

¢ Daca lamele cutitului se blocheazd, scoateti stecherul din priza Tnainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

Precautie

* Opriti aparatul si deconectati-l de la retea daca 1l ldsati nesupravegheat si Tnaintea schimbarii
accesoriilor sau manevrarii componentelor mobile In timpul utilizarnii si curatarii.

* Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

¢ Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

* Nu depasiti cantitdtile si timpii de procesare indicati in Fig.2.

* Nu procesati mai mult de 1 sarja fard intrerupere. Lasati aparatul sa se rdceasca la temperatura
camerei Tnainte de a continua procesarea.

Nivel de zgomot maxim = 85 dB (A)

Reciclarea

Produsul dumneavoastrd este proiectat si fabricat din materiale si componente de
nalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Niciodatd nu evacuati produsul impreund cu gunoiul menajer. Va rugam sa va
informati despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor
electrice si electronice. Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajuta la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si a sandtatii umane.

I
2 Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile In prezent.

3 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.
Pentru retete pe care le puteti utiliza cu mixerul de mana, mergeti la www.philips.com/kitchen.

4 Imagine ansamblu

® Buton Pornit/Oprit
@ Buton pentru vitezi Turbo

@ Capac tocator
Bloc tocator
® Castron tocitor

® Bloc motor

Tocator electric

Tocatorul este destinat tdierii mdrunte a ingredientelor, precum nuci, carmne, ceapd, branza tare, oud
fierte, usturoi, plante aromatice, paine uscata etc.

n Precautie

¢ Lamele sunt foarte ascutite! Fiti foarte atenti cdnd manevrati blocul taietor; in special atunci cand 1l
scoateti din bolul tocatorului, cand goliti bolul si in timpul curatarii.

E NOti

¢ Dacd ingredientele se lipesc de peretele bolului tocatorului, opriti tocdtorul si dezlipiti ingredientele
addugand lichid sau utilizand o spatuld.
¢ Pentru cele mai bune rezultate de procesare a camii de vita, utilizati cuburi de vitd congelate.

Tel

Telul se foloseste pentru a prepara friscd, pentru a bate albusuri de ou, creme, etc.

Sugestie

¢ Atunci cand bateti albusuri, utilizati un castron mare pentru a obtine cele mai bune rezultate.
¢ Pentru a impiedica stropirea, incepeti la o setare de viteza scdzutd si continuati cu o vitezd mai mare
dupd aprox. 1 minut.

7 Curatarea (Fig.6)
Nu scufundati in apa blocul motor, unitatea de cuplare pentru tel, capacul tocatorului fin.
Detasati intotdeauna accesoriile de pe blocul motor inainte de a le curdta.

Precautie

¢ Scoateti aparatul din priza inainte de a-| curdta sau de a elibera orice accesorii.

¢ Puteti indeparta inelele de cauciuc de pe interiorul castroanelor; pentru o curatare mai eficientd.

¢ Pentru curdtare rapidd, turnati apa calda cu detergent lichid in pahar; introduceti accesoriul blender si
ldsati aparatul sa functioneze timp de aproximativ 10 secunde.

1 Apésati butoanele de deblocare de pe blocul motor pentru a indepérta accesoriul pe care I-ati
utilizat.

2 Dezasamblati accesoriul.

3 Pentru informatii suplimentare, consultati tabelul separat cu instructiuni de curdtare de la sfarsitul
acestui manual de utilizare.

8 Depozitarea

1 Tnfasurati cablul de alimentare in jurul bazei aparatului.

2 Depozitati aparatul Intr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui sau de alte surse de
caldurd.

9 Accesorii

Puteti comanda un tocdtor fin cu mecanism de actionare propriu (sub codul de service 4203 035
83450) de la distribuitorul dvs. Philips sau un centru de service Philips, ca accesoriu suplimentar
pentru modelul HR1680. Utilizati cantitdtile si timpii de procesare aferenti tocdtorului fin pentru
acest accesoriu.

10 Reteta

Ingrediente Cantitate Viteza Ora
Cartofi copti 50¢g
Pui fiert 50¢g

Act 60 sec
Fasole verde fiarta 50¢g
Lapte 100 ml

Nota: Ldsati intotdeauna aparatul sa se rdceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja
procesatd.

11 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de telefon il
puteti gasi In certificatul de garantie universal). Daca Tn tara dvs. nu existd niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

1 BaxHas uHdopmauus

Mepea 3KkcnAyaTaLmer Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM 1

COXPAHUTE Ero AAA AAABHEMLLErO MCMOAB3OBAHMS B KAYECTBE CMPABOYHOrO MaTepuana.

OnacHo!

* 3anpeliaeTcs norpy)aTb GAOK SAEKTPOABUrATEAS B BOAY MAV APYTUE XMAKOCTH, @ Takxe
MPOMbIBATH €r0 MOA, CTPYelt BOABL AAA OUMCTKI BAOKA SACKTPOABMIATEAA MOAB3YITECh TOALKO
BAXHOM TKaHbiO.

BHumatme!

¢ [Mepea noakaoueHnem nprbopa ybeanTecs, 4TO ykazaHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HarpsiKeHue
COOTBETCTBYET HarpPSKEHWIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

* He noab3syiiTecs NpUbOPOM, ECA1 CETEBOW LUHYP, CETEBAs BUAKA WAV APYIVe A€TaAW
MOBPEXAEHbI.

* B cayuae noepexaeHns ceTeBoro LHypa ero HeobXoAMMO 3ameHKTb. HTobbl obecneunTs
6€30MacHyIo 3KCMAyaTaLMIo NPUOOPa, 3aMEHANTE LIHYP TOABKO B @aBTOPK30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips MAK B CEPBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAUPUKALIMN.

* B cayuae nospexaeHns AaHHOrO Nprbopa 3amMeHANTE ero TOALKO OpUriHaAbHbIM NMprubopom. B
MPOTMBHOM CAy4ae 3TO MPHBEAET K OTMeHe rapaHTum.

* AaHHbI NPUBOP He NMpeAHasHaueH AAA 1CMOAL30BaHWA AVLIAMU (BKAIOYAs AETEN) C
OrPaHNYEHHBIMI UHTEAEKTYABHBIMM MAM GUBMHECKUMI BOSMOXHOCTSAMM, @ TakKe Allamut C
HEAOCTATOUHBIM OMBbITOM U 3HAHUAMU, KPOME CAYHaEB KOHTPOAS MAM UHCTPYKTUPOBaHUS Mo
BOMPOCaM WCMOAb30BaHHS NMPUOOPa CO CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbIX 33 KX 6E30MacHOCTb.

* He nossoasiiTe aeTaM MrpaThb ¢ Nprbopom.

* He npukacainTech Kk HoXam, ecAl NPUBOP MOAKAIOUEH K IAEKTpOceTH. Ae3Bust O4eHb ocTpbie!

* B cayuae 3aepaHns HOXeBOro BAOKa OTKAIOUMTE MPUBOP OT CETH, MPEXAE YeM 13BAEUL
MPOAYKTbI, MPENATCTBYIOLIME ABWIKEHMIO AE3BUIA.

MpeaynpexaeHue

* B cayuasnx, Koraa nprbop ocTaeTcs 6e3 MpUcMOTPa, a TakKe MPEXAE HeM CMEHUTb HACAAKY AU
MPUKOCHYTbCA K YaCTAM, ABVKYLIMMCA BO BPEMSA PabOThI MAU OUMCTKM NMprbopa, ybeamnTecs, YTo
MPUOOP BBIKAIOUEH M OTKAIOUYEH OT SAEKTPOCETU.

* 3anpelaeTca NOAb30BATCH KaKMMU-AUOO aKCeCCyapamit AU ACTaAAMM APYTUX
MPOU3BOAMTEAEN, HE MMEIOLLMX CreLaAbHON pekomeraaLi Philips. [Mpu ncnoas3osaHMm Takmx
aKCecCyapoB M A€TaAeH rapaHTUiiHbIe 06A3aTeAbCTBA TEPAIOT CHIAY.

e [pnbop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMALLIHETO NCTIOAb30BaHM.

* KoAnuecto 06pabaTbiBaeMbix MPOAYKTOB U Bpems paboThbl Mprbopa He AOAKHO MpeBbillaTh
3HaueHs, yKasaHHble Ha puc. 2.

* He obpabaTbiBaiiTe HECKOABKO MOPLMA MHIPEeAMEHTOB b6e3 nepepbiBa. [lepea NOBTOPHbIM
BKAIOYEHWEM MPUBOP AOAKEH OCTbITb AO KOMHATHOW TeMrepaTypbl.

MakcrManbHbIN ypoBeHb WiyMa: Lc = 85 ab (A)

YTuamnzaums

V13aeAvie pa3paboTaHo v U3rOTOBAEHO C MPUMEHEHVEM BbICOKOKAYECTBEHHBIX
AETaAE 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXAT NMepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY
CNOAB30BaHMIO.

Ecan 3aeA e MapKMpOBaHO 3HAYKOM C M30BPKEHNEM NEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOIO
6aKa, 3TO O3HAYAET, YTO U3AEAUE MOAMAAAET MOA AEVICTBUE AMPEKTYBLI EBponeiickoro
Mapaamerta n Coseta 2002/96/EC:

He BribpacbiBaliTe 13aeAvie BMECTE C BbITOBBIMU OTXOAaMM. AAA YTUAM3ALMM
IAEKTPUUECKMX 1 SAEKTPOHHBIX M3AEANI HEOOXOANMBI CBEAEHMS O MECTHOM CUCTEME
OTAEABHOM YTUAM3ALMM OTXOAOB. [1paBKAbHAS YTUAM3ALMS OTPabOTABLUIENO M3AEAMS
NMOMOXET MPEAOTBPATUTb BO3MOXXHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUS AAS OKPYXKaloLLe
CpeAbl U 3A0POBbS HeAOBEKA.

—
2 DAekTpomarHuTHble noas (M)

AaHHbiit nprbop Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAGPTaM NO SAEKTPOMArHUTHbIM MoAam (SMIT). Mpu
MPaBMUABHOI KCMAYaTaLMi B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM B AGHHOM PYKOBOACTBE Nnpubop
abCOAIOTHO Be30maceH B MCMOAL30BaHIM, YTO MOATBEPKAAETCA UMEIOLIMMINCA Ha CErOAHs
HayUHbBIMM AQHHBIMM.

3 BseaeHue

Mo3apaBAsiem C MOKYMKOM 1 NpUBETCTBYeM B Kaybe Philips! YTobbl BocroAb3oBaThCs BCemi
npeunmyLLecTsamn noasepxku Philips, 3aperncTpupyiite npruobpeTeHHoe yCTPONCTBO Ha canTe
www.philips.com/welcome.

PeLienTbl 6AI0A, KOTOPbIE MOXKHO MPUrOTOBUTD MPU MOMOLLM PYYHOrO BAEHAEPA, CMOTPUTE Ha
Beb-caitTe www.philips.com/kitchen

4 O630p

@ — KHOTKa BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHNS

@ — KPbILWKa N3MEABYUTEAA

@— KHOMMKA T p6ope>+<MMa — U3MEABYUTEAD

®— 6A0K SAEKTpOABMUIaTEAA ®— Yaula M3MeAbYMTEAS

@ — KOPryC HacaAKM —KPbllWKa CTaKaHa

®— COEAMHNTEAb AN BEHYMKA @ — CTaKkaH

® — BeHunK ana B36VBaHMS

5 T[lepea nepBbiM UCNOAbB3OBaHMEM

[Mepea NepBbIM MCMOAL30OBaHMEM MPUGOPA TLIATEABHO BLIMOMTE BCE AETAAW, COMPUKACAIOLLMECS C
NPOAYKTaMM MUTaHKsA (cM. pasaen «OumncTka).

MoaroTtoeka npubopa k pabote

1 ropﬂqme NHIPEAMEHTBI CACAYET NMPEABAPUTEABHO OCTYAUTD, MPEXKAE YEM U3MEABYATb X NAN
HaAvBaTb B CTakaH (Makc. TemnepaTypa — 80 °C).

2 [lepea 06paboTKOM B BAEHAEPE HAPEXBTE KPYMHbIE MPOAYKTbI HEBOABLIMMM KyCOUKaMM (OKOAO
2 cm).

3 [Iperkae YeM MOAKAIOUUTL MPHBOP K PO3ETKE SAEKTPOCETU YBEAUTECH B TOM, YTO NpH6op
cobpaH NpaBKABHO.

6 WMcnoAb3oBaHue npubopa

5 Tnainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele ce vin Tn contact cu alimentele fnainte de prima utilizare a aparatului (a
se vedea capitolul ,,Curdtare”).

Pregatirea pentru utilizare

1 Lasati ingredientele fierbinti si se riceascd inainte de a le toca sau de a le tuma in pahar
(temperatura max. 80 °C).

2 Taiati ingredientele mari n buciti de aprox. 2 cm Tnainte de a le procesa.

3 Montati aparatul corect inainte de a-| conecta la priza.

6 Utilizarea aparatului

Blender de mana

Blenderul este proiectat pentru:

* amestecarea lichidelor, de exemplu sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktail-uri si shake-uri.

¢ amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prajituri si maioneza.

* pasarea ingredientelor pentru gatit, de exemplu prepararea mancarii pentru copii mici.

Apdsati butonul Pomnit/Oprit pentru a porni aparatul. Pentru ingredientele cu vitezd sugeratd Turbo
in Fig.2, puteti apdsa butonul pentru viteza Turbo (@ in Fig. 1) pentru a pomi.

E NOté

® Corp bard Capac cana
® Conector tel @ Pahar P)’HHOﬁ 6AeHAeP
® Tel

HasHauerve 6aeHaepa:

* nepemelVBaHne XUAKOCTEN, Takmx Kak COYChl, GPYKTOBBIE COKM, Cyrbl, HAMMTKM, KOKTEMAM;

* nepeMellVBaHne MAMKKX UHTPEAVNEHTOB, TakiX Kak TECTO AAA BAVHOB 1 MaioHes;

* MPUrOTOBAEHME MIOPE M3 TEPMMUECKN 06PaBOTaHHbIX MPOAYKTOB, HAarPUMEP, MPHUrOTOBAEHYIE
AETCKOrO MUTaHWA.

MPOCTO HaXMMTE KHOTMKY BKAIOUEHISA/BBIKAIOYEHMA, YTOBLI BKAIOUMTL Nprbop. Ecan ara

MHIPeAVEeHTa AOMYCKAeTCA MCMOAb30BaHVE Typbopexuma (yKasaHo Ha pUC. 2), AAS BKAIOYEHUS

HaXMIUTE KHOMKY Typ6opexuma (@ Ha puc. 1).

E [MpumeyaHue

¢ [pu UCNoAL30BaHMM KHOMKIM TypbOopexMa yCTPONCTBO paboTaeT Ha MaKCMMaAbHOW CKOPOCTU.

* YeM Bbille CKOPOCTb, TEM MeHbLUE BpeMeHn TpebyeTca aaa 0bpaboTku.

*  AAA HaMAYYLIEro PesyAbTaTa Npy NMPUrOTOBACHWM MalioHe3a AODaBAAITE MACAO HEOOABLIMMI
NopLMAMM.

MN3meAbunTEAD

3meAbunTens NpeAHasHavYeH AAA USMEABYEHUA TaKMX MPOAYKTOB KaK Opexu, MACO, pe!‘NaTb\l\;I AYK,
TBEPAbIE CbIPbl, BAPEHbIE AL, YECHOK, 3€AEHD, CYXOM XAED U T.A,

BHuMaHue

* Ae3ssusa ouerb ocTpble! CobAIOAANTE OCTOPOXKHOCTL MPY OBPALLEHM C HOXEBBIM BAOKOM,
OCOBEHHO MPY CHATUM HOXEBOTO BAOKA C Uall M3MEALUMTEAS, M3BACUEHV MPOAYKTOB 13 Yalln
M3MEABUMTEAR U OUNCTKE.

¢ Cand utilizati butonul pentru viteza turbo, aparatul functioneaza la viteza maxima.
¢ Cu cat este mai mare viteza, cu atat este mai mic tipul de preparare necesar:
¢ Atunci cand faceti maionezd, addugati ulei putin cate putin pentru cel mai bun si stabil rezultat.




E [NpumevanHue

e Ecan MPOAYKTbI HAAMMAM Ha CTEHKM Yaln USMEABYMTEASA, OCTAHOBUTE U3MEABUUTEAD U CHUMWTE
HaAWMLME KyCKU NPy NOMOLLM AOMATK MAU AOBABUB MIAKOCTb.

* AA HaVAYHLLIMX PE3YABTATOB MPU 06PaBOTKE rOBAAWHDI MCMOAB3YITE Hape3aHHOe KyGrKaMi MACO,
OXAQKAEHHOE B XOAOAMABHUKE.

BeHunk aAa B3OBMBaHMSA

Berunk NnpeAHasHa4eH AnA B36VBaHMA CAMBOK, B36VBaHMA ANYHBIX 66/\KOB, NpUroTOBAEHNA
AECEpTOB W T.N.

E COBeT

* AAS AOCTVIXKEHMA AyHLLETO PE3yAbTaTa NPy B3OMBAHMM AUUHBIX GEAKOB VCMOAB3YITE BOABLLYIO Yallly.
* Y10bbI MPeAOTBPaTUTL Pa3bpbi3riBaHme, HauMHaNTe PaboTy Ha HI3KOM CKOPOCTH, a 3aTem
YBEAMUMBAITE CKOPOCTL NPUBAVZNTEABHO Yepes 1 MUHYTY.

7 Ouuctka (puc. 6)

3ar|peu_laETc,q norpy><aTb B BOAY B6AOK SAEKTPOABUIATEAA, COEANHUTEAb BEHUMKA, KPbILWKY MWHN-
U3MEABYUTEAA.

Bceraa cHUMalTe AOMOAHUTEABHBIE MPUHAAAEXKHOCTH C BAOKA SAEKTPOABUraTEAs NMEPEeA X
OUNCTKOW.

BHumaHune

* [lepea oumcTiol NpUBOpPa MAM M3BAEUEHMEM AIODbIX aKCeCCyapoB OTKAIOHUATE €ro OT JAEKTPOCETH.
* Arq 6oAee TILATEABHOM OUYMCTKU MOXHO CHATb PE3MHOBbIE KOABLIA C Yalll M3MEABYMUTEACH.

AAA BBICTPO OUNCTKI HaAGHTe B CTaKaH TEMAYIO BOAY C AOBABACHMEM XIMAKOTO MOIOLLEro
CPEACTBa, MOMECTUTE B CTaKaH HaCaAKy AAA CMELUMBAHMS 1 BKAIOUMTE MPUOOP MPUBANSUTEABHO Ha
10 cekyHA.

1 Y106bI CHATL NCMOAb3YEMYIO HACAAKY, HAXKMUTE KHOMKN OTCOEAMHEHMA HACAAKM Ha bAoKe
SAEKTPOABUITATEAA.

2 CHUMMTE HacaaKy.

3 O3HakoMbTECh C OTAEABHOMN TabAMLIEN MO YXOAY 32 MPUBOPOM, MPUBEAEHHOM B KOHLIE 3TOrO
PYKOBOACTBa.

8 XpaHeHue

1 O6moTaliTe ceTeBoit WHyp BOKPYr 3aAHEN YacTy npubopa.

2 XpaHuTe nMprbop B CyxOM MECTE BAAAU OT MPAMOTO COAHEYHOTO CBETA U APYTUX MCTOYHUKOB
TenAa.

9 AonoAHUTEAbHbIE MPUHAAAEXKHOCTH

Bbl MOXeTe 3aKa3aTb MUHK-M3MEABUNTEAD C MPAMBIM NPUBOAOM (HOMep Mo kaTarory 4203
035 83450) 8 Toprosow opraHusaumm Philips nan 8 cepsricHom LeHTpe Philips B kavecTse
AOMOAHUTEABHOTO akceccyapa Aas MoaeAn HR1680. KoanuecTso npoayKToB 1 Bpems
NPUrOTOBAEHWA AAA 3TOMN HAaCaAKWM COOTBETCTBYET 3HAUEHMAM AAA MUHU-M3MEABUNTEAS.

10 PeuenT

MHrpeAneHTbI Koanyecto CkopocTb Bpems
BapeHbiit kKapTodenb 50r
Baperas kypuua 50r

P e BratoueHo 60 cex.
Baperas pacorb 50r
Monoko 100 mA

[Mpumevarive. Bceraa AaBariTe nprbopy ocTbITb AO KOMHATHOM TeMnepaTypbl nepea 06paboTKoi
CAGAYIOLLIEV MOPLIMK MPOAYKTOB.

11 TapaHTUA U 06CAY>KMBaHUE

AAA NMOAYUEHIS AOMOAHUTEABHON MHPOPMALIMI 1 OBCAYIKMBAHS A B CAYHa€ BO3HUKHOBEHMA
npobaem nocetute Beb-caiT Philips www.philips.com 1A obpaTuTecs B LEHTP NOAAEPKM
noTpe6uTenelt Philips B Baweit cTpaHe (HoMep TeaedpoHa LieHTPa yKa3aH Ha rapaHTUIMHOM TaAOHE).
Ecan B Ballelt cTpaHe HeT LeHTpa noaAepXku noTpebrTeneit Philips, obpaTuTteck no mecty
NPUOGPETEHNA N3ACANIS.

Slovensky

1 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na

neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

* Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou
vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba navihéenu utierku.

Varovanie

* Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim
v sieti.

* Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.

¢ Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné stredisko
autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

* Poskodené slciastky vzdy nahradte origindlnymi stciastkami, inak zaruku na pouzivanie zariadenia
strati platnost’.

* Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vrdtane det), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalost, pokial nie s pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost'.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenfm.

* Nedotykajte sa ¢epeli, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele si mimoriadne ostré.

* Ak sa Cepele zaseknu, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolnite suroviny, ktoré
blokuju cepele.

Upozornenie

* Ak sa chystdte nechat zariadenie bez dozoru, vymenit' prislusenstvo alebo manipulovat' s
Castami, ktoré sa pocas pouzivania alebo Cistenia pohybujd, zariadenie najskér vypnite a odpojte
od siete.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré

spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo siciastky pouzijete,

zdruka strdca platnost.

Toto zariadenie je urcené len na domdce pouZitie.

Neprekracujte mnozstvd a ¢asy spracovania uvedené na obr. 2.

* Nespracivajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dal$im spracovavanim nechajte zariadenie
vychladnit' na izbovi teplotu.

Deklarovand maximalna hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického

vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty,
ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stlade

so smernicou EU ¢ 2002/96/EC.

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informujte sa o miestnych
predpisoch tykajlcich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych produktov.
Sprévnou likviddciou pouzitych produktov poméhate znizovat' negativne ndsledky na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ od spolocnosti Philips je v stilade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v sulade s pokynmi
v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v stic¢asnosti zndmych
vedeckych poznatkov.

3 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips. Ak chcete
naplno vyuzit' podporu pontkand spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Recepty vhodné na pouzitie s tymto ru¢nym mixérom nédjdete na webovej stranke
www.philips.com/kitchen.

4 Prehlad

Pagss

® Vypina¢ @ Kryt néstavca na sekanie

Metlicka

Metlicka je urcend na $lahanie smotany, vajecnych bielkov, dezertov a pod.

-

*  Pri 8lahani vajecnych bielkov dosiahnete najlepsie vysledky, ak pouzijete velkd misu.
¢ Vydplechnutiu smotany predidete, ak ju za¢nete $lahat’ pri nastaveni nizkej rychlosti a priblizne po 1
mintte budete pokracovat pri vys3ej rychlosti.

7 Cistenie (obr. 6)

Pohonnt jednotku, pripdjaciu jednotku metlicky ani kryt mini ndstavca na sekanie nepondrajte do
vody.
Pred cistenim vzdy odpojte prislusenstvo od pohonnej jednotky.

Vystraha

Pred Cistenim zariadenia alebo odpdjanim prisluSenstva odpojte zariadenie zo siete.
Pri dokladnom cisteni mozete zloZit' aj gumené tesniace krizky z nddob na sekanie.
Zariadenie rychlo vycistite, ak nalejete do nddoby tepli vodu s trochou prostriedku na umyvanie
riadu, ponorfte do nej rameno mixéra a spustite zariadenie priblizne na 10 sekind.

1 Stla¢enim uvoltiovacieho tla¢idla na pohonnej jednotke odpojte pouzité prislusenstvo.

2 Rozlozte prislusenstvo.

3 Dalsie pokyny néjdete v samostatnej tabulke s pokynmi na ¢istenie na konci tohto ndvodu na
pourzitie.

8 Odkladanie

1 Kdbel navifite okolo pitky zariadenia.
2 Spotrebi¢ odlozte na suché miesto mimo dosah sine¢nych Ii€ov a inych tepelnych zdrojov.

9 Prislusenstvo

Maly néstavec na sekanie (pod ¢&islom servisného kédu 4203 035 83450) si médzete objednat’
u svojho predajcu vyrobkov znacky Philips alebo v servisnom stredisku vyrobkov znacky Philips
ako doplnkové prislusenstvo pre model HR1680. Pri pouzivani tohto prislusenstva dodrziavajte
mnozstvd a ¢asy spracovania tykajlce sa mini ndstavca na sekanie.

10 Recept

Suroviny Mnozstvo Rychlost’ Cas
Varené zemiaky 50¢g
Varené kurca 50¢g

Zap. 60 s
Varené fazulové struky 50¢g
Milieko 100 ml

Poznamka: Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovi teplotu.

11 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo mdte problém, navstivte webovd stranku spolo¢nosti Philips —
www.philips.com alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
vasdej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaruc¢nom liste).
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejSo

uporabo.

Nevarnost

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod
pipo. Motorno enoto odistite samo z vlazno krpo.

Opozorilo

¢ Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,

ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali

ustrezno usposobljeno osebje.

Ce se aparat poskoduje, ga vedno zamenjajte z originalnim, sicer garancija ne bo ve¢ veljavna.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi

sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje

ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo vamost.

Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektricno omrezje. Rezila so zelo

ostra.

+ Ce se rezila zataknejo, aparat izKljucite iz elektri¢nega omreja in $ele nato odstranite hrano, ki
jih ovira.

Pozor

* Aparat izklopite in izkljucite z napajanja, ¢e ga ne uporabljate in preden zamenjate nastavke ali se
priblizate delom, ki se med uporabo in ¢is¢enjem premikajo.

* Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

¢ Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

* Ne prekoracite koli¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena na sl. 2.

* Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

Najvigja raven hrupa = 85 dB(A)

Recikliranje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je

mogoce reciklirati in uporabiti znova.
Ce je na izdelku predrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski

direktivi 2002/96/ES:
Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih E
|

pravilih za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev
starega izdelka pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

2 Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

3 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.
Recepte za rocni mesalnik si oglejte na spletnem mestu www.philips.com/kitchen.

4 Pregled

® Gumb za vklop/izklop @ Pokrov sekljalnika

@ Gumb za turbo hitrost Enota sekljalnika

® Motorna enota ® Posoda sekljalnika

@ Ohigje droga Pokrov vréa
® Nastavek za metlico @ vre
® Metlica

5 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano (oglejte si
poglavie »Cis¢enje«).

Priprava za uporabo

1 Vroca Zivila naj se pred sekljanjem ali nalivanjem v vr¢ ohladijo (najv. temperatura 80 °C).
2 Vedje sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm velike ko3cke.
3 Preden aparat prikljucite v vti¢nico, ga pravilno sestavite.

6 Uporaba aparata

@ Tlatidlo turbo rychlosti Ndstavec na sekanie

® Pohonnd jednotka ® Nadoba na sekanie

@ Rameno mixéra Veko nidoby

® Pripdjacia jednotka metlick; @ Nadoba

® Metlicka

5 Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vSetky diely, ktoré prichddzaju do styku s
potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie™).

Priprava na pouzitie

1 Pred sekanim alebo viiatim do nddoby nechajte hortce suroviny vychladndt’ (max. teplota
80 °C).

2 Velké kusy surovin pokrdjajte pred spracovanim na mensie kusky velkosti pribl. 2 cm.

3 Pred pripojenim do siete zariadenie sprévne zmontujte.

6 Pouzivanie spotrebica

Ruény mixér

Tento rucny mixér je urceny na:

* mixovanie tekutin, napr. omédcok, ovocnych dzusov, polievok, miesanych ndpojov a koktailov,

* miesanie makkych surovin, napr. palacinkového cesta a majonézy,

* pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Zariadenie zapnete stlacenim vypinaca. Pri spracovdvani surovin s odportcanou rychlostou Turbo
(obr. 2) mbzete zariadenie zapndt stlatenim tlaidla turbo rychlosti (@ na obr. 1).

E Poznamka

* Ked pouZijete tlacidlo turbo rychlosti, zariadenie bude pracovat maximalnou rychlostou.

+ Cim vySsiu rychlost’ pouijete, tym menej Casu je potrebné na spracovanie surovin.

* Ak chcete pri priprave majonézy dosiahnut' ¢o najlepsie a stabilné vysledky, pridévajte do majonézy
postupne po malych dévkach olej.

Nastavec na sekanie

Ndstavec na sekanie je urcéeny na sekanie surovin, ako st orechy, mdso, cibula, tvrdy syr, varené
vajicka, cesnak, bylinky, suchy chlieb a pod.

n Vystraha

+ Cepele st mimoriadne ostré! Pri manipuldcii s nastavcom s ¢epelami budte velmi opatrni,
predovietkym pri jeho vyberani z nddoby na sekanie, pri vyprazdiiovani nddoby na sekanie a pocas
Cistenia.

E Poznamka

* Ak sa suroviny nalepia na steny nadoby na sekanie, zastavte nastavec na sekanie a suroviny nasledne
odstrdrite pridanim tekutiny alebo pomocou varesky.

* Najlepsie vysledky pri spracovani hovddzieho mdsa dosiahnete, ak pouZzijete chladené kocky
hovadziny.

Roéni mesalnik

Rocni mesalnik je namenjen za:

¢ mesanje tekocin, npr. omak, sadnih sokov, juh ter mesanih in osvezilnih napitkov.

* Mesanje mehkih sestavin, npr. sestavin za palacinke in majoneze.

* pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop. Za sestavine, za katere je priporocena
turbo hitrost na sliki 2, ga lahko vklopite tako, da pritisnete gumb za turbo hitrost (@ na sliki 1).

E Opomba

¢ Visja je hitrost, krajsi je ¢as obdelave.
* Ko pripravljate majonezo, za najbolj$e rezultate postopoma dodajajte malo olja.

Sekljalnik

Sekljalnik je namenjen sekljanju sestavin, kot so orehi, meso, ¢ebula, trdi sir, kuhana jajca, ¢esen,
zelidca, suh kruh itd.

* Rezila so zelo ostral Pri uporabi rezilne enote bodite nadvse previdni, predvsem ko jo odstranjujete iz
posode sekljalnika, med praznjenjem posode sekljalnika in ¢is¢enjem.

E Opomba

« Ce se sestavine primejo na steno posode sekljalnika, ustavite sekljalnik in nato sestavine z lopatico ali
z nekaj tekocine zrahljajte
* Zanajboljde rezultate pri obdelavi govedine uporabite ohlajene kocke govedine.

Metlica

Metlica je namenjena stepanju smetane, beljakov, sladic, itd.

E Nasvet

* Pri stepanju beljakov za boljse rezultate uporabite veliko skledo.
e Da preprecite skropljenje, zacnite z nizko hitrostjo in po priblizno 1 minuti nadaljujte z visjo hitrostjo
po priblizno 1 minuti.

7 Ciscenje (sl. 6)

Motorne enote, sklopne enote metlice in pokrova mini sekljalnika ne potapljajte v vodo.

Nastavke pred cis¢enjem vedno snemite z motorne enote.

Pozor

Aparat izkljucite iz napajanja, preden ga odistite ali sprostite katerega od nastavkov.

Za boljse ¢is¢enje lahko s posode sekljalnika odstranite tudi gumijasta tesnila.

Za hitro ¢is¢enje v vr¢ Zlijte toplo vodo z nekaj tekocega Cistila, vstavite pali¢ni mesalnik in aparat
pustite delovati priblizno 10 sekund.

1 Nastavek odstranite tako, da pritisnete gumbe za sprostitev na motorni enoti.
2 Razstavite nastavek.

3 Dodatna navodila si oglejte v lo¢eni preglednici za ¢is¢enje na koncu tega uporabniskega
prirocnika.

8 Shranjevanje

1 Napajalni kabel navijte okoli ohigja aparata.
2 Aparat hranite na suhem mestu in ga ne izpostavljajte sonéni svetlobi ali drugim toplotnim virom.

9 Dodatna oprema

Za model HR1680 lahko pri Philipsovem prodajalcu ali na Philipsovem servisnem centru kot
dodatno opremo narocite neposredno gnani mini sekljalnik (pod kodo 4203 035 83450). Pri tem
nastavku uporabljajte koli¢ino in ¢as obdelave za mini sekljalnik.

10 Recept

Sestavine Kolic¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 50¢g
Kuhan pis¢anec 50¢g

Vklju¢eno 60 s
Kuhan strodji fizol 50¢g
Mileko 100 ml

Opomba: po posamezni obdelavi vedno pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

11 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obié¢ite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drZavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

¢ Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za
Ciscenje jedinice motora koristite iskljucivo viaznu krpu.

Upozorenje

¢ Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

* Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlad¢enog Philips servisa ili na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

¢ Ako je aparat ostecen, uvek ga zamenite originalnim jer ¢e u suprotnom prestati da vazi garancija.

* Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

¢ Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

* Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Seciva su
veoma ostra.

* Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne mreZe pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju
seciva.

Oprez

* Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice ako Cete ga ostaviti bez nadzora ili pre
zamene dodatnih delova ili dodirivanja pokretnih delova tokom upotrebe i ¢is¢enja.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije

izri¢ito preporucila. U sluaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo za upotrebu u domacdinstvu.

Nemojte da prekoracite koli¢ine i vremena pripremanja koja su navedena na slici 2.

¢ Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego $to nastavite sa obradom.

Maksimalna ja¢ina buke = 85 dB (A)

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i
komponenti koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod
odnosi Evropska direktiva 2002/96/EC:

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informiSete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih
i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

2 Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

3 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Recepte za korid¢enje sa ru¢nim blenderom potrazite na Web lokaciji www.philips.com/kitchen.

4 Pregled

® Dugme za ukljucivanje/iskljugivanje @ Poklopac seckalice

@ Dugme za turbo brzinu ® Jedinica seckalice

® Jedinica motora ® Posuda za seckanje

@ Telo blendera Poklopac posude

® Prikljucak mutilice @ Posuda

® Mutilica

5 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e do¢i u dodir sa hranom (pogledajte
poglavije , Cis¢enje").

Pre upotrebe

1 Obhladite vruce sastojke pre nego $to ih iseckate ili sipate u posudu (maks. temperatura 80°C).
2 lsecite velike sastojke na male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade.
3 Pravilno montirajte uredaj pre nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu.

6 Korisc¢enje aparata

Rucni blender

Ru¢ni blender je namenjen za:

¢ pravljenje tecnih namirnica kao $to su sosovi, voéni sokovi, supe, kokteli i Sejkovi;

* mucenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza;

* pravijenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

Samo pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat. Za sastojke sa
predlo¥enom turbo brzinom na sl. 2 moZete da pritisnete dugme za turbo brzinu (@ na sl. 1) da
biste ukljucili aparat.

E Napomena

* Ako koristite dugme za turbo brzinu, aparat radi na maksimalnoj brzini.
* Sto je brzina veca, potrebno je krace vreme za obradu.
* Kada pravite majonez, ulje sipajte po malo da biste postigli najbolji i stabilan rezultat.

Seckalica

Seckalica je namenjena za seckanje sastojaka kao $to su orasi, meso, crni luk, tvrdi sir, kuvana jaja,
beli luk, zacini, suv hleb itd.

n oprez

¢ Sediva su veoma ostral Budite izuzetno pazljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima, narocito
prilikom vadenja iz posude za seckanje, prilikom praznjenja posude za seckanje i tokom cis¢enja.

E Napomena

¢ Ako se sastojci zalepe za zid posude za seckanje, prestanite sa koris¢enjem secklice, a zatim ih
oslobodite dodavanjem tec¢nosti ili lopaticom.
¢ Da biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu na kocke.

Mutilica

Mutilica je namenjena za $lag, mucenje belanaca, deserte itd.

E Save[

* Za mucenje belanaca koristite veliku posudu da biste postigli najbolji rezultat.
¢ Da biste izbegli prskanje, pocnite sa malom brzinom i povecajte je nakon priblizno 1 minut.

4 ow 7 .
7 Ciscenije (sl. 6)
Jedinicu motora, jedinicu za povezivanje mutilice i poklopac mini seckalice nemojte da uranjate u vodu.
Uvek odvojite dodatke sa jedinice motora pre ciscenja.

Oprez

¢ Iskljucite aparat iz elektricne mreze pre ¢is¢enja ili odvajanja bilo kojeg dodatka.

¢ Takode mozete da uklonite gumene prstenove sa posude za seckanje za detaljno cis¢enje.

¢ Ako Zelite da obavite brzo ¢iS¢enje, sipajte toplu vodu sa malo te¢nosti za pranje sudova u posudu,
postavite cilindri¢ni blender i ukljucite aparat na priblizno 10 sekundi.

1 Pritisnite dugme za oslobadanje na jedinici motora da biste uklonili dodatak koji ste koristili.
2 Skinite dodatak.
3 Dodatna uputstva potrazite u odvojenoj tabeli za ¢is¢enje na kraju ovog korisni¢kog priru¢nika.

8 Odlaganje

1 Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata.
2 Aparat odlozite na suvo mesto, dalje od direktne sun¢eve svetlosti i drugih izvora toplote.

9 Dodaci

Mini seckalicu sa direktnim pogonom (pod servisnim brojem 4203 035 83450) mozete da narucite
od distributera Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao dodatak za model HR1680. Za
ovaj dodatak upotrebite koli¢ine i vremena obrade navedena za mini seckalicu.

10 Recept

Sastojci Koli¢ina Brzina Vreme
Kuvani krompir 50¢g
Kuvana piletina 50¢g o

Ukljuciti 60s
Kuvane mahune 50¢g
Mileko 100 ml

Napomena: uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolic¢ine koju obradite.

11 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 BaxauBa iHpopmaLis

Mepea BUKOPMCTaHHAM MPUCTPOIO YBAXHO MPOUMTalTe Liei NOCiBHMK KoprCTyBaya Ta 36epirainTe

10ro AARl MabyTHLOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

* HikoAu He 3aHypioiiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLLY PIAMHY Ta HE MUITE OTO Mia, KpaHoM. AaA
YHLLEHHA BAOKA ABUIyHa BMKOPHCTOBYTE AMLIE BOAOTY FaHUipKy.

Veara!

e [lepea TUM fK Nia'€AHYBATU MPUCTPIN AO EAEKTPOMEpPEXKi, NepeBipTe, UK 30iracTbcs Hanpyra,

BKa3aHa Ha NPVCTPOI, 3 Hanpyrolo y Mepexi.

He BuKopUCTOBYIATE NPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, WHYP XMBACHHA abO iHLLI YaCTUHM NOLIKOAXEHO.

AKLLO WHYP MUBAGHHA MOLIKOAKEHO, AAA YHUKHEHHA Hebe3neKn Moro HeobXiAHO 3aMiHKTK,

3BEPHYBLUKCb AO CEPBICHOTO LIeHTPY, yrosHoBaxkeHoro Philips, abo daxiBLig i3 HareXHOIO

KBaidiKaLli€io.

* AKWO NPUCTPI NOWKOAKEHO, AAA 36€PEKEHHS rapaHTIMHOTO OBCAYrOBYBaHHA 3aBXAN
3aMIHANTE MOro YaCTUHK OPUTIHAABHUMM.

* Lleit npucTpii He Npy3HAYeHO AASt KOPMCTYBaHHSA 0cobamu (BKAIOHAIOUM AITEN) i3 MOCAABAEHUMM
GI3UUHUMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBKMM 3AIOHOCTAMM, aDO €3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBAHHA MiA HArASAOM YW 3a BKasiBkammi 0CcobM, AKa BIAMOBIAAE 3a Ge3nexy
IXOKNTTA.

*  AOPOCAI MOBUHHI CTEXWTU, OB AITH He GAaBUAMCA NPUCTPOEM.

* He TopKaiiTecs HoXiB, OCOBAMBO KOAK MPUCTPIN MiA'€EAHAHO A0 Mepesi. BoHn ayxe rocTpi.

* AKUWO AC HOXIB MPUAMMAIOTH MPOAYKTU, NMEPEA THIM AK UYUCTUTI HOXI, BUTAMHITL LITEKep i3
pO3eTKM.

VYBara

* 3aAvwaloun NpUCTpIl 6e3 HarasAy abo mepea TUM AK 3aMIHUTU MPUAGAAS UM TOPKHYTUCA AO
YaCTUH, AKI PyXaloThCA MiA Yac BUKOPUCTAHHA, 3aBXAN BUMMKAKTE NPUCTPI Ta BiA €AHYNTE Oro
BiA, @AEKTpOMEPEXi.

* He BVKOPUCTOBYITE MPUAGAAA UM AETAAI IHLIMX BUPODHWKIB, 33 BUHATKOM TUX, SIKi PEKOMEHAYE

KoMmnaHis Philips. BukoprcTaHHA Takoro npuAasAA UM AeTaAeit Npu3BeAE AO BTPATH rapaHTil.

Ller npucTpiit Npr3HaUueHin BUKAIOUHO AAS MOBYTOBOTO BUKOPHCTaHHS.

He nepesuiLLyiiTe KIAbKICTb MPOAYKTIB Ta TPHBaAICTb OBPOBKY, BKa3aHi Ha MaAIOHKY 2.

* He obpobasiite 6e3 nepepsu GiAblue, Hix T nopuiio. Mepea TUM K NPOAOBXWUTI PObOTY,
AQTE MPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TemrepaTypu.

MaKcrManbHUI piBeHb Wymy = 85 AB (A)

YTuaisauis

B1pib BUrOTOBAGHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB, AKI MOXKHa

NepepobuTH i BUKOPMCTOBYBATH NOBTOPHO.

[Mo3HaYEHHS Y BUMAAAI NEPEKPECAEHOrO KOHTEMHEPa AASt CMITTA Ha BUPOGI O3HavaE,

IO Ha Lieit BUpi6 nolumpioeTbest aia AvpekTusn Paan €sporn 2002/96/EC:

He yTuaisyiTe Leit BUPIO 3 iHLWIMMM NOBYTOBKMY BiaXOAAMU. Ai3HaiTecs Npo MicLiey
CMCTEMY PO3AIAEHOTO 360PYy EAEKTPUYHIX Ta AKTPOHHMX NPUCTPOIB. HanexHa
YTVIAI3aLIA CTaporo MPUCTPOIO AOMOMOXE 3arobirTh HeraTMBHOMY BMAMBY Ha
HABKOAMLIHE CEPEAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

|
2 EaekTpoMarHiTHi noasa (EMIT)

Lle# npuctpint Philips Bianosiaae BciM cTaHAPTaM, AKi CTOCYIOTbCH eAeKTpOMarHiTHUX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMU HayKOBMMI AOCAIAYKEHHSAMM MPUCTPIl € 6E3MEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
NPaBKABHOI eKCrAyaTaLlii BIAMIOBIAHO AO IHCTPYKLM, MOAAHWX Y LIbOMY MOCIGHMKY KOPUCTYBaa.

3 BcTyn

BiTaemMo Bac i3 NokynKolo i AackaBo Mpocmo A0 Kayby Philips! LLIo6 y noswir mipi ckopucTaTuca
NIATPUMKOIO, SIKy NPOMnoHye KomnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe csii BMpi6 Ha Be6-CaiTi
www.philips.com/welcome.

PeLienTit A% MpUroTyBaHHs CTPas 3a AOMIOMOTOIO Py4HOTO GAEHAEPA LyKaiiTe Ha BeG-CcainTi
www.philips.com/kitchen.

4 3araAbHUM OTASIA

(® KHorKa «yBIMK./BIMK.» @ Kpuwka noapi6Hiosasa

@ KHorka Typ6oWBHAKOCTI Baok noapibHiosaya

® Brok ABMryHa ® Yawa noapibHiosava

@ Kopnyc Hacaaku Kpuiuka vaui

® 3'earyBau BiHuvKa @ Yawa

® Biunk

5 Tllepea nepwmm BUKOPUCTAHHAM

MepeA NepLUVM BUKOPUCTaHHAM AOBPE MOUNCTITh YaCTUHM, AKi KOHTAKTYBATV MY Tb i3 PKelo (AMB.
PO3AIA KHULLEHHS).

[liaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

1 Tepea TVM AK Hapi3aTu YW BUAMBATY rapsHi MPOAYKTH B uallly, AANTE M OXOAOHYTU (MaK.
Temnepatypa 80 °C).

2 Tlepea TviM, ik OBPOBAATY BEAVIKI 38 PO3MIPOM MPOAYKTH, MOPDKTE X Ha WMATKN MPHBA. 2 CM.

3 [lepea TUM, AK BCTaBUTM LITEMNCEAL Y PO3ETKY, MPaBHALHO 36epiTb NPUCTPIN.

6 BukopucTaHHs npucTpoio

Pyunuit 6aeHaep

PyuHmit BAeHAEP MOXHA BUKOPUCTOBYBATH AASK:

* 3MilllyBaHHA PIAMH, HAaMPUKAAA, COYCIB, PPYKTOBYX COKIB, CyMiB, 3MILUAHWX HaMOIB Ta KOKTEWAIB.

* 3MilllyBaHHA M'AKMX MPOAYKTIB, HAarPUKAAA, PIAKOTO TiCTa AAR MAMHLIB | MaiioHesy;

*  3MillyBaHHS 3BapeHNX MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOTO CTaHy, HaMPUKAGA, AAA MPUFOTYBaHHS
AVTAHOTO XapyyBaHHs.

MpOCTO HATUCHITD KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLOG YBIMKHYTW NpUCTPi. LLIo6 yBIMKHYTI npucTpilt

AAA OBPOBKIM MPOAYKTIB, AAA AKX PEKOMEHAOBAHO BUKOPUCTOBYBATM TYPOOLIBMAKICTL Ha MaA. 2,

MOXHa HaTUCHYTK KHOMKy TypbolwBnakocTi ( (@ Ha Maa. 1).

E MpumiTka

¢ KoAu HaTUCHYTU KHOMKy TypOOLUBUAKOCTI, MPUCTPIl MPaLioBaTUME Ha MaKCMMAABHIM LUBUAKOCTI.

* YuM BYLLA WBMAKICTb, TUM MEHLLE YaCy HEODBXIAHO AASl OBPOBKI MPOAYKTIB.

e [ia 4ac NpUroTyBaHHs MaltoHE3y AOAABANTE OAIIO MOCTYNOBO AASl OTPUMAHHS HAMKPALLMX
OAHOPIAHIX PE3yALTATIB.

Moapi6bHioBay

MoapibHIOBaY BUKOPUCTOBYETLCA AAS MOAPIOHEHHS TaKKX MPOAYKTIB, SIK FOPIXM, M'ACO, LMOYAS,
TBEPAN CUP, BapeHi ANLSA, YaCHMK, TPaBK, CyLIEHNI XAID TOLLO.

n Vsara!

¢ Nesa ayxe rocTpil ByabTe Ayxe obepexHi nia Yac BUKOPUCTaHHS Pixy4oro 6A0Ka, OCOBAVBO KOAM
BUIMAETE MOTO 3 Yallli MOAPIGHIOBaYA, CTIOPOXHSIETE Yallly MOAPIOHIOBAYA Ta MiA, YaC YMLLEHHS.

E MpumiTtka

*  AKWO WMaTKK MPOAYKTIB MPUAMMAIOTb AO CTIHOK Yalli MOAPIOHIOBaYa, BUMKHITE MOAPIOHIOBaY i
MOYNCTITh X 33 AOMOMOTOIO AOMATKK aD0 AOAGBLUM TPOXU PIAVHM.

* AR ONTUMAABHUX Pe3yAbTaTIB OOPODOKM ANOBUUMHIM 3aBaHTaXyWTeE il B MPUCTPIl NOpi3aHoIo Ha
KyOVK1 Ta OXOAOAXKEHOIO.

BiHumk

BiHUMK BUKOPUCTOBYETHCA AN 30MBaHHSA BEPLUKIB, 30VBaHHSA AELb, AECEPTIB TOLLO.

Mopaaa

*  36uBaloumM AEUHI BIAKM, AAR KPALLIMX PE3YATATIB BUKOPUCTOBYIATE BEAMKY Yallly.
¢ Ans 3anobiraHHs po36pr3KyBaHHIO, MOUMHaNTE 36MBaTH MPOAYKTU 3a HI3bKOI LWBMAKOCTI, @ MOTiM
MPOAOBXKYIMTE Ha BUCOKIN MPUBAM3HO uepes 1 XBUAMHY.

7 vweHHs (maa. 6)

He 3aHypioiiTe 6AOK ABMIyHa, OBAOK 3'€AHAHHA BiHUMKA, KPULLKY MiHI-NOAPIOHIOBaYa y BOAY.
[Mepea UMLLEHHAM 3aBXKAM Bia €EAHANTE akcecyapy Bia GAOKa ABMIyHa.

Vaara!

* [lepeA THM AK YUCTUTM NPUCTPIM UM BUMMATY akcecyapy, BIA'€AHYITE HOrO BiA MepeXi.

* AN AOAATKOBO PETEABHOTO UYMLLEHHS MOXHA TaKOX 3HATU NYMOBI KiAbLS 3 Yalll NOAPIGHIOBaYa.

*  AAA LBMAKOTO UMLLEHHSA HAAMITE B Yallly TEMACT BOAM 3 MUIOUMM 3aCO60M, BCTABTE HACAAKY
bAeHAEpa Ta AalTe MPUCTPOIO MomnpaLoBaTh NpubAnsHo 10 cekyHA.

1 HaTucHiTb KHOMKM PO36AOKYBaHHA Ha BAOLLI ABMTYHa, LWOB 3HATH NPUAGAAS, LLO
BVKOPUCTOBYBAAOCA.
2 3HiMITb MPUAAAAA.

3 [ToAaAbLL BKa3IBKM AMBITBCA B OKPEMIN TABAMLI 3 YMLLEHHS B KiHLI LIbOro NOCiGHMKa
KOpUCTyBaYa.

8 36epiraHHs

1 HamoTarite KabeAb MBAEHHSA Ha MATY NPUCTPOIO.
2 306epiraiiTe NPUCTPIN Y CyxOMY MICLIi MOAAAI BIA MPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB 260 IHLLMX AXKEPEA
Tena.

9 Axcecyapu

Mini-noapibHioBay (AOCTYNHMI 3a cepsicHUM Koaom 4203 035 83450) MorxkHa 3aMOBUTH B AlAepa
Philips un cepgicHomy LeHTpi Philips sik aAoaaTkosui akcecyap ans Moaeai HR1680. AoTpumyritecs
BKa3aHOI KIAbKOCTI MPOAYKTIB Ta TPMBAAOCTI POBOTH MiHI-NOAPIBHIOBaYa AAR LILOTO MPUAGAASA.

10 PevuenT

PUrOTYBaHHSA AUTAYO
MpoaykTH KiAbKicTb LLsuakicTb Yac
BapeHa KapTonas 50r
BapeHe Kypsde M'Aco 50r

s 7P VYBIMK. 60 c
BapeHa KBaCoOAA 50r
MOAOKO 100 mA

MpumiTKa. 3aanwaniTe NPUCTPIR OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TEMMepaTypy NiCAS KOXHOT 06pobAeHOT
nopuii.

11 lapaHTis Ta o6CcAyroByBaHHS

AAA OTPUMaHHA AOAATKOBOT iHGOPMaLLT UM OBCAYroByBaHHS Ta Yy pasi BUHMKHEHHSA NpobAemM
BiaBisalTe Beb-caiT Philips www.philips.com abo 3BepHITbCA AC LIEHTPY OBCAYroBYyBaHHS KAIEHTIB
Philips y Bawwiit kpaiHi (Homep TeAepOHy MOXHa 3HaiNTL B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKwo y Bawwir
KpaiHi Hemae LleHTpy 0BCAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.




